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B FACIL
Ik
I ¡Si enda svenska
b fi helautomatiska 
flfí II 4-fârgspennan. 
ijifí t!
¡fI ' Absolut toppkva- 

,itet — års
/B garanti.

Ytbehandling:
Äkta guldfärg, kr. 36.—
Försilvrad .... ,, 22.— 

\
Ni tager den färg 

som önskas, varvid 
mekanismen automatiskt 
kopplar tillbaka den i 

skrivläge befintliga.

Magasin för 12 reservstift.

Försäljes hos bok,- pappershandlare och specialaffärer 
samt direkt från:

Aktiebolaget A. G. SVENSSON
KONTORSVARUINDUSTRI

TELEFON 180 18 - 198 41 - 225 09 HÄLSINGBORG

AB STÅLMANUFAKTUR
KAFFETRYCKKO KAREN

SPARPETTER
i rostfritt stål, som sparar kaffe med 40 % 
mot den gamla kokmetoden och framstäl
ler ett förnämligt kaffe med högre arom 
trots mindre kaffemängd, bildar ingen 
garvsyra, kökar icke över.

ATERFÖRSÄLJES
hos varje välsorterad järn- & bosättnings
affär samt i varuhusen.

FÖRSÄLJNINGSKONTOR :
Drottninggatan 30 Pilfinksgatan 8
Stockholm Göteborg
Tel. 214711 Tel. 16 2023

i konsumbutiker landet

Glöm inte bort Bjornekullas utsökt 
fina marmelader, goda till efterrätter 
och smörgås.
Ni tjänar på att alltid köpa Bjorne- 
kulla. i / \

svarta
vinbär
blandad
saft

Bjornekullas saft är en ren naturpro
dukt, framställd ur fullmogna bär och 
frukter; Den är kallrörd och lagoio 
sötad med riktigt socker.
Njut och bjud på frisk, törstsläckanqi 
Björnekulla-saft i sommarvärmen' 
God också som måltidsdryck året runt*

VÄLJ 
ER 
FAVORIT
SMAK: 
apelsin 
hallon 
jordgubb 
körsbär

Björnekulla 
har riktig 
saft...

Malmö Folkets Park
Södra Sveriges Förnämsta Nöjesetablissemetd

Förnämlig konsertmusik 

Kontinentala artister 

Moderna jazzorkestrar 

Populär gammaldans 

Stort Tivoli
Eleganta 

belysningsarrangement



Utkommer varje månad

RIKSORGAN FÖR SVERIGES LUNGSJUKA

13:e årgången

Ansvarig utgivare: Einar Hiller.
Redaktör: Sixten Hammarberg.
Agare: De Lungsjukas Riksförbund.
Annonspriser: 1/1 sid. 275:—, 

1/2 sid. 140:—, 1/4 sid. 75:—, 
småannonser 65 öre pr mm.

Prenumerationspriser: helt år 7:—, 
halvt år 4:—.

Kontrollmarke, 
lagligen skyddat

Huvudredaktionen i Stockholm: 
Kocksgatan 15, Stockholm 4. 
Telefon 4139 99 och 44 40 40. 

Postgironr 95 0011.

Lokalredaktionen i Malmö: 
Kamrergatan 3. Tel. 753 44. 

Postgironr 95 00 65.

Behövlig opposition
hj^ebatten om ålderdomshemmen och åldringsvården 

nu fortgått en avsevärd tid, och skärmytslingar- 
°Uka meningsriktningar — för eller mot 

då^1 k°‘J°hansson — blossa fortfarande upp då och 
Def8?111 Sma ilskna eldsvådor här och var i pressen, 
avlo an narmare förklaras så, att den gode Ivar Lo 
¡ ^Ssaöe sin första salva för omkring ett år sedan 
sand aV en ser*e artiklar beledsagade av ett bely- 

e bildflöde — interiörer från åldringarnas värld 
sena^ eC^°^^nægen Vi. Författaren fick redan då, och 
Cjal oe 1 en radiodiskussion, mycket påskrivet av ”so- 
som ssakkunniga”, som betecknade hans kampanj 
Vrån ?Vederhäfüg — ett försök att ge folk en riktig 
lartid 1 aV åldringsvården i vårt land. Ivar Lo är emel- 

envis som en traktor i det sörmländska lands-
t¡dni nan är född. Han försvann visserligen ur 
i f0]^en. Vi;s spalter efter att ha plöjt djupa fåror 
Sver¡o°PÍn‘0nen med sina skildringar av åldrandets 

td Men ban dök plötsligt upp på nytt i en an- 
fotter 1 Folket i Bild, där hans traktors larv- 
väln, ,Pa nytf började kasta jordklumpar i ögonen på 
?Utsade byråkrater.
vad har d-

lör ar aa ivar Lo- Johansson gjort — och var- 
Upp en*1190 arg på bonom? Kort sagt har han dragit 
^standStOr bebatt om åldringsvården, kritiserat våra 
Saihbälle anordningar för att möta ett åldrande 
Uska e> både ifråga om vårdmöjligheter, rent prak- 
sätt n°r^n¡ngar för åldringarnas bästa, samt vårt 
'St och r P” OCa umgås med åldringar på ett natur- 

s°cialvård Urnant S^U ^ran motståndarsidan — från 
stjanstemän och direkt ansvariga inom so

cialvård och förvaltning — har svarats, att kritiken 
skjutit över och på sidan av målet. Man är på an
svarigt håll väl medveten om bristerna. Man bygger 
nya ålderdomshem och moderniserar vårdmetoderna 
i takt med vad den ekonomiska situationen och social
vårdens resurser tillåter. Författarens skönlitterära 
dimbildning, en kritik som grundas på bristande kun
skaper om vår åldringsvårds principer och praktiska 
organisation, är knappast ägnad att underlätta det be
tydelsefulla arbete som pågår för att göra livet lät
tare för våra gamla. Man anför bl. a., att det är fel
aktigt att använda uttryck såsom ”koncentrations
läger” om vissa ålderdomshem, ”där de flesta gamla 
ingenting annat ha att ta sig för än att sitta på sin 
sängkant och invänta döden” o. s. v.

Det är naturligtvis inte möjligt att här mera in
gående syssla med för- och mot synpunkter i den 
förda diskussionen om åldringsvården. Vi vilja emel
lertid dock först säga något om de hårda orden. Ordet 
”koncentrationsläger” behöver kanske inte uppfattas 
i dess ursprungliga och allmängiltiga betydelse. Det 
behöver väl knappast i det sammanhanget framhållas, 
att ålderdomshemmen inte äro inrättningar, som ho
ta med spöstraff och andra fysiska pinoanordningar. 
Men en psykisk isolering kan vara svår nog, även om 
man får mat, vila och den goda omvårdnad många 
ålderdomshem på ett nästan rörande systematiskt sätt 
erbjuder klientelet. Vi skola här med ett exempel, 
som visserligen tillhör specialproblemen, d. v. s. lig
ger något på sidan om det egentliga åldringsproblemet, 
belysa vad vi vilja ha sagt. Vi träffade en gång en ung
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Fattigvården bort ny socialhjälpslag kommer
Förslag till socialhjälpslag, en lag som skall ersätta nu gäl

lande fattigvårdslag, har nu överlämnats till socialdepartemen
tet av Socialvårdskommittén. I samband härmed föreslås också 
en genomgripande omorganisation av hela socialvården. En 
mängd kommunala styrelser och nämnder skola försvinna och 
ersättas av en socialnämnd för varje kommun.

I betänkandets huvuddel, som behandlar socialhjälpslagen, 
framhålles att en viktig utgångspunkt är att ett effektivt hjälp- 
system måste innefatta en generell och behovsprövad hjälpform, 
som garanterar medborgaren erforderlig hjälp i varje faktiskt 
nödläge och som icke utrustas med sådana egenskaper att den 
anses nedsättande för mottagaren. Socialhjälpen skall fylla den
na uppgift och vara en sådan med andra grenar av socialvården 
likvärdig hjälpform.

Strävandena att förebygga att hjälpbehov uppstår måste till
godoses i mycket högre grad än som sker inom fattigvården.

Socialhjälpen bör inriktas på att ge icke blott uppehälle och 

vård utan även bidrag till yrkesutbildning, startandet av 01 
mindre verksamhet m. m.

Beträffande socialvårdens anstalter föreslås en del kornpk'- 
teringar till tidigare beslut om ålderdomshem. Det skall vtolC 
ålderdomshemmen finnas försörjningshem för yngre och med® ■ 
ålders personer som är arbetsföra men likväl ej försörjning 
dugliga. Dessa hem skall erbjuda goda arbetsmöjligheter 
bruk m. m.). Kommittén beräknar att endast ett par behó''5 
per landstingsområde och föreslår att det pålägges landsting611 
att med statsbidrag anordna och driva försörjningshem.

Kostnaderna för olika anordningar förutsättes skola 
genom betydande statsanslag så att den sociala omvårdnad6® 
inte skall bli beroende av kommunernas skiftande resurser n>e. 
hänsyn till deras storlek, skatteunderlag m. m. Då förslaget k01” 
oss tillhanda vid själva pressläggningen av detta nummer, 
vi för avsikt att återkomma till denna — inte minst för
tuberkulösa betydelsefulla fråga senare.

man — en lungkonvalescent — som av brist på lämp
lig bostad hänvisats till sin hemsockens ålderdoms
hem. Det är orätt att påstå att han led någon lekam
lig nöd. Han hade av allt att döma både bra hus
rum och tillräckligt med föda plus en rikligt tilltagen 
fritid. Men livet i den ålderdomliga miljön hade 
grundlagt en mindervärdighets- och obotlighetskänsla, 
som det var minst sagt beklämmande för en utom
stående att taga del av. Om den unge mannen an
vände uttrycket ”koncentrationsläger” som beteck
ning på sin vistelseort, förstår man honom ganska bra 
i alla fall. För säkerhets skull skall till detta anföras, 
att Socialvårdskommittén i sin utredning om ålder
domshemmen klart påvisat det oriktiga i att dessa på 
en del håll utnyttjas som konvalscenthem för f. d. 
sanatoriepatienter. Förslag om mera differentierade 
vårdformer — specialanstalter av olika slag för olika 
kategorier av sjuka som vårdas på ålderdomshem
men — har också föreslagits av denna kommitté. 
Vårt exempel visar emellertid, att man inte bör hänga 
upp sig allt för mycket på ord och formuleringar, 
om man vet vilka realiteter som ligger bakom orden.

Motsättningen mellan författaren och ”socialvårds- 
bytåkraterna” bottnar nog till en del i, att man talar 
olika språk. Tjänstemannen rör sig ofta med ett sak
ligt och knasstrigt språk, ett språk som stelnat i ta
beller, siffror och sakligt torra fakta. Den breda folk
opinionen lyssnar säkerligen med större intresse till 
en skönlitterär skildring av ett socialt problem utan 
tabeller och kurvor men med ett fantasieggande 
bildspråk. Däri ligger nog mycket av hemligheten 
med Ivar Lo- Johanssons alarmklocka.

Författaren har emellertid — därmed mena vi inte 

bara Ivar Lo-Johansson — i dagens samhälle, 1,ie 
en alltmera expanderande socialvård, en betydelse*11 
uppgift att skapa förståelse, inte bara för åldring 
vård utan för hela skalan av sociala frågor. Som en 
allmän rekommendation man kanske kan tänka 
ett visst samarbete i framtiden mellan de skönlilte'
rära verkstäderna och byråkraterna, d. v. s. författ*11 
na kan inhämta en hel del fakta, statistik och e'c
mentära sakuppgifter, från de sociala tjänstemännen 
innan man ger sig in på alltför vidlyftiga Spekulation^1 
över hur välfärdssamhället skall se ut. Därmed on 
viker man att folkopinionen — som tycks ha stÖt^ 
intresse för skönlitterärt tankesätt än socialstat*5*1
kens torra och sakliga språk — får en allt för d*’11 
mig bild på näthinnan av författarnas skönlitterär 
fernissa.

All överkänslighet för kritik bör emellertid stopP11 
undan. Kritik av sociala förhållanden har hittil*5 
många fall blottat nya områden, brister och avi§? 
dor i den mänskliga samlevnaden. Socialminister ***Jpl 
1er tycks inte själv tillhöra de överkänsliga, när ° 
gäller sociala förhållanden och hans departements 5 
betsområde. I sin kommentar till Ivar Lo-JohanSS0*1 
artiklar i Folket i Bild framhåller sociahninist® 
klart och otvetydigt, att en sådan kritik har en 
gift att fylla, även om kritiken mot åldringsvård^ 
kom något sent, då man i 
igångsatt åtgärder för bi 
ta uttalande kan vara en 
och andra som arbeta för 
rikta sina strålkastare ocl 
nya, hittills försummade utmarker i det demokrat*5 
folkhemmet. Sixten Hammarberg

stort sett från ansvarigt n
•isternas avhjälpande. ” 
tankeställare för forfait^ 

samhällets tillfrisknande, a 
ni0h skarpvässade pennor
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man shriper
I PRESSEN «

upp ett visit
som på detta 

ilrade sig behandla bl. a. tbc och kräfta. Det var i

debatten om kvacksalveriet
ev en livlig tillställning i riksdagen med motionären 

* frågan, Rickard Lindström, som huvudaktör. Af- 
onHdningen skriver bl. a. i sitt referat från riksdags
handlingarna:
Söllan har en riksdagsmotionär gått till en plädering med 

y tullare laddade argumentpåsar än Rickard Lindström. 
Påsa k°m rustad med polisutredningar, homeopatiska pulver- 

’ medicinflaskor, annonsklipp, reklamtryck och dylikt i 
rätt ^an berättade om den kloka gumman i Lomma, som 
natt Gn ^rU k°ka en levande råtta i mjölk och låta hennes 
(En a n<^e P°jke dricka råttbuljongen för att häva åkomman. 
åsyft^amrna^ f°lklig hästkur, vars chockverkan lär ha lett till 
r resultat i vissa fall). Han berättade vidare om kvacka- 
Upp forklarade att en patient var full av mask, som åt 

jj nailngen som nerverna skulle leva av.
kort* ”ckså till första kammarens beskådan 

, ,or ^turläkaren Inga Johansson (Messias), 
011 förkl; •saa^. v. aig uenanoia oi. a. __ __  ___
jv. ’!» cn talande exempelsamling.

Var , S*'a kammarens enda läkare, hr Lundgren från Umeå, 
var motståndare till lagförbud mot kvacksalveriet. Det
blutn f . en också den gamle chiropraktorförsvararen Lind- 
hans aX ehUrU ingCn på läktaren kunde höra hela 

lågmält som det var. Så mycket kunde i varje 
vänd enligt hans uppgifter 500.000 människor an-

er homeopatiska läkemedel.
dra e a^en visade, att det skulle bli svårt med gräns- 

nSen vid en ev. lagstiftning, och det blev som 
hågon^ Var^en någ°t förbud mot kvacksalveri eller 
Svejj1 utredning i frågan. I övrigt vilja vi hänvisa till 
s; i 1 ‘dlmarks artikel i detta nummer: ”De lung- 

a °ch kvacksalveriet”.

Ä i?fra‘hhål EN SAMHÄLLSEKONOMISK FRAGA 
^rihet e*" bl-a. förbundsordförande Frans Nilsson i

Vad P9 Orn de Partielli arbetsföras rätt till arbete: 
h°nen t/ lnPlacering av de s. k. partiellt arbetsföra i produk- 
hgep k] yc er ur ekonomiska synpunkter står väl också täm- 
l'igt ocks“ E” un<forsökning gjord under 30-talet, som för öv- 
alv¡sade a låg grund för socialvårdskommitténs beräkningar, 
**lvälidpe Un®efor 250.000 personer skulle vara i behov av
terats till IOn en senare undersökning hade antalet redu- 
Utnyttja 160.000. I realiteten är det bara 133.000 som behövt 

kraft; ensamma. Enär det under denna tid inte skett en 
s*ffra tyd^e r'C<l®ang * antalet partiellt arbetsföra som denna 
^en rådatlc] ^a.’ ges fogen annan förklaring än att det under 
arhetsfÿr e lågkonjunkturen varit lättare även för de partiellt 

att erhålla arbete. Resultatet härav har blivit, om 

man utgår från att var och en av dessa genomsnittligt skulle 
uppburit 1.000 kr. om året i invalidpension, att en statsutgift 
på över 100 miljoner kronor om året inbesparats och därtill 
åtskilliga tiotal miljoner i inhiberade fattigvårdsutgifter.

Härtill skall emellertid också läggas värdet av den produk
tiva insatsen, som kanske inte är så lätt att uppskatta., men 
som även den rör sig om åtskilliga miljoner kronor. Enbart i 
skattei- torde dessa ha inbetalat mer än hela arbetsvärden 
kostar.

NÅGRA TALANDE EXEMPEL
på de svårigheter f. d. sanatoriepatienter ha att brottas 
med återgavs av förbundssekreterare Kurt Kristians
son vid den i förra numret av Status refererade arbets- 
vårdskonferensen i Medborgarhuset i Stockholm. Tid
ningen Metallarbetaren ägnar dessa stort intresse och 
citerar ur Kristianssons anförande:

Jag hade för en tid sedan tillfälle att gå genom en större 
industri, och jag fann att ett stort antal arbetsuppgifter läm
pade sig för partiellt arbetsföra. Jag framförde denna åsikt för 
industriledningen, omtalade hr Kristiansson. Ja, jag hade nog 
rätt, menade vederbörande, men dessa platser är förbehållna 
idrottsmän och musiker.

Sekr. Kristiansson kunde också dra ett annat, skrämmande 
exempel. Det var från en lungsjuks hårda livsöde. Denne hade 
blivit utskriven från sanatorium och förklarad smittofri av lä
kare. Trots att det i vanliga fall är mycket svårt för tidigare 
lungsjuka att få anställning lyckades det för honom att få en 
portvaktssyssla tillsammans med tre friska arbetskamrater. Han 
hemlighöll inte sin tidigare sjukdom för kamraterna, men han 
fick snart erfara, att det inte alla gånger är nyttigt att säga 
vad sant är. Åtminstone hade det i detta fall varit klokt att 
inte tala om sitt förflutna. Det befanns nämligen, att de friska 
portvakterna tog saken på ett sätt, som tyvärr är alltför all
mänt på arbetsplatserna även i vår s. k. upplysta tid. De gjorde 
en hemställan till företagsledningen att deras f. d. lungsjuke 
arbetskamrat borde avskedas från tjänsten Företagsledningen 
föll till föga inför deras krav och mannen blev avskedad.

Tidningen uttrycker sin stora sympati för f. d. sana- 
toriepatienters strävanden för arbete och försörjning 
och skriver som slutkommentar till de anförda 
exemplen.

Där partiellt arbetsföra mycket väl skulle ha kunnat göra 
en samhällsgagnande insats och dessutom kunnat försörja sig 
själva, på dessa platser skulle friska och för andra mera krä
vande uppgifter användbara unga män arbeta, därför att de 
skulle ges större möjligheter att hävda sig i sin idrott eller i 
sitt utövande som musiker. Var det inte någon som i ett lik
nande sammanhang nämnde något om bomullsidrottsmän? Eller 
talade om idrottens uppgift?



Englands manliga sjuhsliölerskor
Bristen på sjukvårdspersonal har vid några till

fällen fört fram tanken på ”manliga sjuksköter
skor” i Sverige, men längre än till några tid
ningsartiklar i frågan ha vi knappast kommit. 
Det förefaller som om man inte tagit frågan om 
”de manliga systrarna” på fullt allvar hos oss.

I England utgöres f. n. sjuksköterskekåren av 
20 procent manliga sjukvårdare. Siffran visar, att 
de manliga systrarna slagit igenom i England. 
Av denna artikel framgår också bl. a., att sam
arbetet mellan ”manliga och kvinnliga systrar” 
i stort sett fungerar bra och att ”de manliga syst
rarna” visat sig särskilt lämpliga inom vissa gre
nar av sjukvården.

¿fe" "

■

En patient på Runwell-sjukhuset i Essex, England, lidande a'_ 
nervösa och psykiska rubbningar, tas om hand av såväl W0, 
liga som kvinnliga sköterskor. Manliga ”systrar’’ har visat # 

utomordentligt användbara när det gäller vårdnaden 
om psykiskt sjuka.

Í

Manliga sjuksköterskor har blivit populära i England. Här håller 
ett par manliga sköterskeelever på att byta förband på en 

blindtarmspatient på Hackney-sjukhuset i London.

Manliga sjuksköterskor har numera vunnit insteg P3 
de brittiska sjukhusen, och de uppfyller sina åliggaP' 
den med den äran. Anledningen till att mannen vtin 
nit insteg på detta område, som sedan Krimkrigets & 
gar varit ett rent kvinnligt yrke, är dels att söka i 
stora brist på sköterskekraft som just nu råder i E** 
land, dels i att åtskilliga av de soldater, som under k1"1 
get tjänstgjorde som sjukvårdare, bårbärare och atn^11 
lanspersonal visat en sådan fallenhet för vårdnaden 3 
sjuka, att de efter krigets slut känt sig böjda att f°r 

de sj^'

sätta på den inslagna banan.
Bland en del äldre sjuksystrar finns det fortfaran 

en viss fördom mot de manliga ”inkräktarna” 
sjukvården, men denna uppfattning delas lycklig^ 
icke av de mera framsynta översköterskorna och sju 
husmödrarna, som funnit att ”samskolesystemet” 
der utbildningstiden visat sig vara stimulerande för 
väl de kvinnliga som de manliga eleverna, som i 
lig tävlan försöker göra sitt bästa. De ger de inania 
sjuksköterskorna sitt fulla gillande för deras insatt 
speciellt när det gäller vårdnaden av psykiskt sjuk3.

Är 1938 var endast omkring 10 procent av < 
husanställda sjuksköterskorna i England män, 
dag utgör den manliga engelska sjuksköterskekåren 
procent av samtliga sjukvårdare. På våren 1949 fa 
det 9.723 utbildade manliga sjuksköterskor och 5- 
manliga sjuksköterskeelever, samtliga med helu 
tjänstgöring på sjukhusen.
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En^k sjukvärd av förenar fysisk träning och medicinsk behandling på ett Mrk^ttbPa^enm^ ^vni^ar^ 
i en säng ochvånta på hällan. Skadade organ och lemmar måste tranas i praktisk funktion med övningar 

och gymnastik under medicinsk kontrou.

bildningen av manliga sjuksköterskor gar i stort 
ett e^er samma principer som ”systrarnas”. Normalt 
bs de manliga sjuksköterskorna till utbildningskur- 

ertla 1 åldern mellan 18 och 30 år, men män som visar 
^nnerligen Sf,or faiienhet för sjukvård eller som ut- 

ar 1 sig som goda sjukvårdare under kriget kan tas 
m°t även fast de fyllt de 30. Utbildningen tar vanli- 

såv' tre en del sjukhus fyra år) och omfattar
l^á.l bor etisk utbildning som praktisk tjänstgöring på 
^Jniker och avslutas med statlig sjuksköterskeexamen.

rar eleven denna, är han berättigad till titeln State 
e^stered Nurse„ (statligt examinerad sjuksköterska), 

kad^^ utbildningstiden får den manliga eleven ga 
s^..e ^a Medicinsk och kirurgisk avdelning, får lära sig 
satnta saväl akuta som kroniska psykiska sjukdomsfall 
Pia ^æbga patienters veneriska sjukdomar. Kurs- 
d atl br den manlige eleven är densamma som för 
beh- Vinnliga med undantag av att den manliga icke 
ketl°Ver befatta sig med kvinnosjukdomar. Och var
pan P001 e^eV e^er utexaminerad sköterska behöver

Janstgöra på kvinnliga avdelningar.

Vad de psykiska sjukdomarna beträffar, har männen 
visat sig synnerligen värdefulla vid vardnaden av dem. 
Utbildningstiden för manliga sjuksköterskor för psy
kiskt sjuka är tre år och inkluderar en kurs i allmän 
sjukvård, ehuru tonvikten lägges på vårdnaden av 
sjukhuspatienter med psykiska eller nervösa sjuk
domar.

År 1948 trädde en ny lag i kraft i England, i vilken 
arbetsförhållanden och lönevillkor för samtliga sjuk
sköterskor, såväl de sjukhusanställda som hemsköter
skor och distriktsköterskor reviderades. Det visade sig, 
att de manliga sjuksköterskorna hade bättre löneför
hållanden än ”systrarnas” i motsvarande ställning. Det
ta kan tyckas egendomligt inom ett yrke, i vilket män
nen endast under motstånd och gensträvighet vunnit 
insteg, men det torde förklaras därav, att männen i all
mänhet har större ekonomiskt ansvar än kvinnorna.

Framtidsutsikterna för de manliga sjuksköterskorna 
är synnerligen goda framför allt på sinnessjukhusen 
och nervklinikema, och den manliga sjuksyster, som är
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Sven Vallmark:

De lungsjuka och 
kvacksalveriet

Fil. mag. Sven Wallmark skrev under föregående år en 
mycket uppmärksammad artikelserie i Status om olika 
personliga problem för den lungsjuke, sedda ur social
medicinsk- och psykologisk synpunkt. Här återkommer 
han i en ny, aktuell socialmedicinsk fråga — kvacksalve
riet — som livligt diskuterats på sista tiden, bl. a. med 
anledning av en vid 1950 års riksdag väckt motion.

!*

h ■ 'z

Kvacksalveriet har varit på tapeten rätt friskt i vår. Intresset 
flammade upp i samband med den radiodiskussion, som anord
nats i anledning av de amerikanska handskakningarna i Lewi 
Pethrus regi. Diskussionen skulle egentligen ha rört helbrägda- 
görelsen men kom också att omfatta homeopatl och kvacksal- 
veri i största allmänhet. Den som i radio förde yxan mot ho- 
meopater och kvacksalvare var Rickard Lindström, och anled
ningen till att han utsetts till detta föga tacksamma uppdrag 
lär väl ha varit den motion i frågan, som han inlämnat till 1950 
års riksdag. Han begär där i första hand förbud mot utövande 
av läkekonsten av icke legitimerad läkare och om detta icke 
kan bifallas, att åtminstone lagen av 1915 om behörighet att 
utöva läkaryrket ändras på grundval av medicinalstyrelsens 1941 
avgivna förslag i frågan. Detta förslag kan i stort sett sägas 
innebära en utvidgning av 1915 års förbud för lekman att be
handla vissa uppräknade sjukdomar och att använda vissa be
handlingsmetoder, som endast skulle förbehållas läkare, men 
förslaget innebär inte något förbud mot kvacksalveriet. I sista 
hand begär Lindström i sin motion skärpt kontroll över kvack
salvares och homeopaters läkamedelspriser för att förhindra 
florerande uppskörtning av allmänheten.

Rickard Lindströms huvudlinje är alltså ett direkt förbud för 
alla utom i Sverige legitimerade läkare att utöva läkarkonst 
i landet. Därmed skulle homeopater och kvacksalvare vara port- 
förbjudna i den mån de icke äro legitimerade läkare. När detta 
skrives, är den lindströmska motionens öde icke avgjort, men 
man behöver nog inte vara alltför säker spåman för att våga 
påståendet, att den kommer att falla igenom — åtminstone vad 
förbudsfrågan beträffar.

t.
Här skall i fortsättningen några synpunkter läggas på kva 

salverifrågan utifrån den lungsjukes situation. På SrUI1^ - 
sjukdomens art är det självklart, att kvacksalveri och h . aj 
pati spelat en synnerligen betydelsefull roll för de lungsJ 
genom åren. Detta kan kanske tyckas underligt, eftersom la’(, 
av 1915 om behörighet att utöva läkaryrket uttryckligen ( 
bjuder icke legitimerad läkare att befatta sig med botand®* 
tuberkulos. När sådan behandling likväl ägt rum — ofta 
synnerligen sorgligt resultat — har också vederbörande kva^ 
salvare nästan alltid förklarat sig ha varit i god tro, att 
rört sig om någon annan sjukdom än tuberkulos, något 
givetvis icke gjort behandlingsresultatet bättre. Det kan a , 
fastslås, att efter 1915 praktiskt taget varje första behano 
av tuberkulos av icke legitimerad läkare måste ha berott Pa 
ren feldiagnos — i varje fall officiellt. Eftersom dylik 
ling ändå ägt rum i ett mycket stort antal fall, säger del 
skilligt om tillförlitligheten hos kvacksalveriets utövare.

Vad man först måste ta ställning till är i vad mån d e11 
form av kvacksalveri skadat patienterna. Svaret blir 
så gott som undantagslöst så varit fallet. Visserligen torde 
meopatpiller eller kloka gubbars mediciner i och för sig ( 
ha skadat, inte heller varit till någon direkt nytta. Skada*1^, 
i stället orsakats av att den sjuke inte i tid kommit under 
kunnig behandling, vilket medfört uppenbar fara både f®r 
nom själv och hans omgivning. Helt nyligen har i pressen 
kulerat en upprörande historia om en homeopat i Eski‘s 
som genom feldiagnos försenat en lungsjuks införande till SJ$ 
hus, så att ingenting stod att göra, när han omsider kom 
läkarvård. I tidskriften Vi OCH NI 1937:2 redogör överi

utbildad såväl som ”vanlig” sjuksköterska och som 
sinnessjukvårdare, har stora möjligheter att nå goda 
positioner och löner. Ett annat område som erbjuder 
de manliga sjuksköterskorna goda fr am tids villkor är 
klinikerna för veneriskt sjuka; på dessa kliniker för 
män kan de manliga sköterskorna, som specialiserat 
sig på detta område, göra en värdefull insats i sam
hället, samtidigt som de har tillfälle till forskning och 
vetenskapligt arbete.

Även som distriktsköterskor har de manliga sköter-

"d S* skorna tagits i anspråk, och försöket har visat sig ( 
mycket väl ut, och de manliga ”systrarna” har 
mycket populära. För detta arbetsområde har den i11 
liga sköterskan att genomgå en kurs på sex niåna 
förutom den vanliga utbildningen. En manlig dish 
sköterska handhar endast vårdnaden om män 1 
sitt distrikt, men det finns redan nu gifta par, där 
makarna är distriktsköterskor och där mannen 
hand om de manliga och hustrun om de kvinnlig3 
tientema i deras gemensamma distrikt.

■ # 
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^land för Par liknande, ovanligt upprörande fall
ett många- som han un<ler årens lopp stött på. Det gällde 
tuh^T mödrar, som behandlats av homeopat, tills deras lung- 
°nis’d 'rïo8 Vaiat sa utredd, att intet stått att göra, när de sent 
den er iförts på sjukhus; den ena patienten avled sju veckor 
nig^ail^ra tio veckor efter intagandet. Dessutom hade båda 
och . snüttat ner sina barn. Homeopaten i fråga lagfördes 
av ^ dmdes ett mindre straff. Det kan påpekas, att den ena 
då fii^Orna Sex ar tidigare vårdats för lungtuberkulos och 
sint 1 r’?,bnat. I detta fall kände också homeopaten till den 
SJUkas tuberkulos.
dra/^a det ena mer upprörande än det andra, kan fram- 
vare * stor urångd. Det är här, som homeopater och kvacksal- 
feldi ^^kommer sin största skada genom ofta mycket grova 
hållaa^n°^er' Man brukar nu visserligen från deras sida fram- 
au 7~ 1 rattvisans namn, som det så vackert brukar heta — Också 7 iHOs n i7 ae ægitimerade läkarna ganska ofta ställer fel diag- 
t'yck ar all sant. Men det är en sanning med 
tidjgar Stor begränsning. Läkaren förbiser då och då de lätta, 
ligen re> tuberkulosfallen. Kvacksalvaren däremot gör sig ide- 
den r"+ till felbedömning av långt framskridna fall, där 

a° diagnosen för läkaren sedan länge legat i öppen dag. 
antian feågan om de lungsjuka och kvacksalveriet har också en 
lungsju^cl1 pa sätt och vis intressantare sida. Det gäller de 
lakarv° S?m medvetna om sin sjukdoms art och ofta under 
Salvare o?a sanat°rium likväl anlitar homeopater och kvack- 
av fg ¿. sxilt förr var detta mycket vanligt, om det också 
Varför ar,ga skäl inte så ofta kom till läkarens kännedom, 
föelse-1^^1 ^tuidom från läkarhåll kan se uppgivas, att före- 
att der/0 • Varit vanlig. I själva verket skulle jag vilja påstå, 
rent av Var*t utomordentligt vanlig, så vanlig att det tidigare 
iienter Varit re8el, att en icke obeydlig kategori sanatoriepa- 

av sanatorievården laborerat med homeopat- 
SUrrurior °<k1 mer e^er ruiudre kloka och hederliga gubbars och 
kategor¡S “usburer och dekokter. Det har varit den patient- 
Ua, (j ’ sorn på sanatoriespråket brukat kallas för självläkar- 
^adlin S- c*6 soin bite varit tillgängliga för någon direkt be- 
8a>nla f iti-Orin aV exemPeIvb gasning och revbening. Här har 
^fandg *Sa behandlingsmetoder av de mest skilda och för- 
’äet förr ? ag kommit till användning under årens lopp — gör 
^opatpmen * v*ss utsträckning alltjämt — vid sidan av ho- 
blivit dål,er °C^ kvacksalvarmed iciner. Vanligen har resultatet 
Skädligh Jgt’ f’ock ingalunda på grund av de använda medlens 
'ast var^t ’ Vtan helt enkelt därför att prognosen i fallen of- 
därför att dalig- Men någon gång har ”underkurer” ägt rum, 
deltet <¡ • som bekant förhåller sig så, att stundom även 
Mognes V°ara .tuberkulosfall mot all rimlig förmodan och läkar- 
eber a^ t*ll läkning, vare sig de behandlas eller inte. Och 
s^g På "tnirakel” har tilltron till undermedel av skilda 
Vktpat det * pfernrna*; upp bland många av dem, som har be- 

opsvk i gentHgen är det synd, att oförståndiga, argsinta 
l'? S1Puss] ° läkare så ofta har skrämt sina patienter till 
L^kit s¡g j.-'tt'ed Slna Privatkurer i skymundan och på så vis 
ar Vilja Va okunniga i frågan. Inte många läkare torde 

rast har a a °m skadeverkningar, annat än ekonomiskt. Sna- 
stföet för j en varit till nytta, eftersom de ändå utgjort halm- 
j3ra bedrg drunknande. Och att beröva en människa ett, låt 
..’ätligt g l?t h°PP> kan stundom vara att beröva henne livet, 

förmåttanga av dessa fall har f. ö. läkaren tidigare ingen
er högst nT rtratta- Det är väl under sådana omständig- 

sb ell6r nat'urligt, att den sjuke tillgripit de medel, som han 
K01n annat sätt fått höra talas om.

j~k vidske °Ck saS, a^ det bara varit dumt och obildat 
a® skulle lgt felk> som givit sig på dessa medel och kurer. 

kategOriSna^.are V^fe pasta motsatsen. Det finns för all del 
,.e får kx ’Uduniskor som tror absolut vad som helst, som lity ’

och and 1 eX' atf man botar lungtuberkulos genom att 
as enbart genom vänster näsborre en halv timme 

om dagen och liknande. De kan förmås att härma allt och göra 
allt, som de får höra talas om. Men så finns det också en kate
gori med fantasi, viljestyrka och energi och ofta god intelli
gens, som kvackar efter bästa förmåga. Ja, numer börjar ju 
företeelsen i allt större utsträckning ligga i förfluten tid. Lä
karen har inget kunnat göra i deras fall annat än låta dem 
ligga i sängen, det märker de nogsamt ganska snart. Alltså 
börjar de leva efter principen: hjälp dig själv, så hjälper dig 
Gud! Inte alls någon dum princip. Dessa människor har även 
i svåra fall haft ganska goda chanser på grund av den enorma 
livsvilja, som de förmått att mobilisera. De har ofta varit le- 
darpersonligheter, som utgjort föredömen för kamraterna och 
som stimdom grundat riktiga små skolor för sina privata be- 
handlingskurer. Och de som har följt dem har tillhört den 
stora mellankategorin, som flyter med strömmen, som kvackar 
ett slag, när de hört talas om en lyckad kur, men som gör 
det halvhjärtat och håglöst och utan uthållighet och äkta över
tygelse. Dem har kvacksalveriet gjort varken till eller ifrån. 
Men lika övertygad, som jag är, att kvacksalveriet på sana
torierna under årens lopp inte skadat patienterna, lika över
tygad är jag om att det skulle ha skadat med ett förbud genom 
den nedslående psykiska effekt ett sådant skulle ha medfört; 
för att inte tala om att det hade varit stört omöjligt att genom
föra i praktiken. Jag skulle ro, att den uppriktige sanatorie- 
läkaren gärna medger detta, liksom han antagligen också till
står, att han många, många gånger sett genom fingrarna med 
kvacksalverikurer, som han kommit på sina patienter med. För
modligen drar han sig inte ens för att medge, att han själv 
många gånger laborerat med medel, som han själv varit över
tygad om varit objektivt sett overksamma, men där han ändå 
ansett sig kunna förvänta en psykologiskt värdefull effekt ge
nom insättandet av en ”medicin”. Han har ju så väl vetat, att 
just detta att få medicin för så många patienter betytt ofantligt 
mycket i vården.

Nu visar det sig för en iakttagare inifrån, att just under de 
sista åren en alldeles påtaglig omsvängning ägt rum på sana
torierna i fråga om kvacksalvandet. Medan för ett tiotal år se
dan så gott som varje ”självläkare” åtminstone någon gång 
laborerade med något specialmedel på egen hand, vare sig nu 
detta utgjordes av salt och brännvin eller homeopatpiller eller 
”gubbens droppar”, så har denna verksamhet nu nästan helt 
upphört. Jag är säker på att om det funnes en statistik över 
försäljningen från homeopater och kvacksalvare av skilda slag 
till våra sanatorier, så skulle den med absolut klarhet visa upp 
detta. Anledningen är helt enkelt den, att ”självläkarkåren” är 
på väg att försvinna på grund av de nya behandlingsmetoderna 
och de allt effektivare nya tuberkulosläkemedlen. Man har un
der de sista åren börjat att medicinska behandla tuberkulosen 
i en helt annan utsträckning och med en helt annan effgkt än 
förr. Och även de läkare, som själva inte är vidare övertygade 
om effekten av t. ex. PAS, har genom att under trycket av 
patientviljan ändå ordinera PAS-kurer för sina patienter kom
mit att spela den kloka gubbens roll — långt ifrån den sämsta 
för en läkare. Kvacksalvaren och homeopaten håller alltså för 
den lungsjuke på att bli en alltmer överflödig figur i samma 
mån, som tuberkulosen håller på att bli en sjukdom, scm man 
kan bota i allt större och större antal fall. Tidigare fick kvack
salvaren ofta uppbära undergörarens mantel och var en nöd
fallsutväg för den kategori lungsjuka, som läkaren inte kunde 
göra något åt. Endast den i frågan helt okunnige eller psykolo
giskt obevandrade torde förneka, att undergöraren-kvacksalvaren 
i sådana fall nyttat mer än han skadat. Detta gäller alltså så
dana patienter, som vårdats på sanatorium och som känt till 
sin sjukdom.

Annorlunda ligger det till för de sjuka, som inte känner till 
sin sjukdoms art och som vänder sig till homeopater eller 
kvacksalvare och efter en felaktig diagnos får ”medicin” mot 
blodbrist eller nervositet eller liknande. Här är skadan natur-
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ligtvis uppenbar. Men den är också svårhjälpt. Ett direkt för
bud mot homeopaters och kvacksalvares verksamhet skulle sä
kerligen bara leda till en omfattande smygtrafik. Och även här 
ser utvecklingen ut att gå åt rätt håll för de lungsjuka, så till
vida som tuberkulosuppspårandet blir allt effektivare. Det är 
ju faktiskt också så, att det viktigaste problemet inom tuber
kulosvården alltjämt är uppspårandet av fallen i god tid. Man 
kan rent av våga det påståendet, att den lungtuberkulos, som 
fortskridit så långt, att den tvingar den sjuke att söka läkare 
och som därvid omedelbart kan riktigt diagnosticeras, den har 
upptäckts för sent .Visst kan också sådana fall numer i mycket 
stor utsträckning helt botas, men den verkligt gynnsamma tiden 
för vårdens insättande är vanligen redan försutten.

Genom de allt bättre resultaten av sanatoriebehandlingen kan 
man också räkna med att både lungsots- och sanatorieskräcken 
skall avta i rask takt. Därmed kommer också de, som av skräck 
inför en halvt anad sanatorievistelse söker sig till kvacksalvare 
av skilda slag för att bli feldiagnosticerade, som alltså helt en
kelt mer eller mindre medvetet för sig själva bakom ljuset, 
att bli allt färre. Att det alltid kommer att finnas en rest av 
enfaldiga, som av en viss läkarskräck drivas mot de kloka gub
barna, är säkert ofrånkomligt. Man kunde kanske säga, att det 
är ett upplyst samhälles sak, att skydda dessa personer mot sig 
själva. Och det är väl ungefär så Rickard Lindström tänkt sig 
saken. Det är bara det, att detta näppeligen lär låta sig prak
tiskt genomföra utan mycket ingripande polisiära övervak- 
ningsåtgärder. Folk kommer för resten ändå alltid att söka sig 
till en eller annan undergörare. Och att göra dessa herrar till 
martyrer är nog inte heller så lämpligt. För de lungsjukas vid
kommande kan man säga, att kvacksalveriproblemet i stort sett 
upphört att vara ett verkligt problem, en utveckling, som hänger 
samman med det intensifierade tuberkulosuppspårandet och 
därav följande ökad möjlighet att bota sjukdomen. Till den 
gynnsamma bilden har också de senaste årens landvinningar 
på läkemedelsfronten starkt bidragit.

Vid det här laget tror kanske läsaren, att jag tar homeopater 
och kvacksalvare i försvar. Det gör jag visst inte. Långt där
ifrån. Jag har sett alldeles för mycket från det hållet för att 
göra något sådant. Jag citerar med fullaste instämmande över
läkare Helge Dahlstedt i hans ovan berörda artikel: ”Bland de 
forna kvacksalvarna funnos många, som utförde sin gärning 
under ett självuppoffrande arbete till sina medmänniskors bäs
ta , och vilka otvivelaktigt gjorde nytta. Nutidens kvacksalvare 
kunna icke få något så gott omdöme. Granskar man domstols- 
protokollen finner man, att det i stor utsträckning är fråga 
om mer eller mindre avsigkomna individer, skojare och sam
vetslösa människor, som givit sig på kvacksalvaryrket för att 
skaffa sig sin utkomst och förtjäna pengar. Som regel äro de 

AKTIEBOLAGET TANNIN 
VÄSTERVIK 
Tel. 130 50 (växel)

Tillverkar och försäljer:
Garvextrakter av ek, gran, quebracho och mimosa 
Parkett-Råstav av ek
Sågade ämnen av ek. Blockvara av ek 
Furfurol

fullständigt okunniga inom sitt självtagna yrke och ®rs° 
genom allsköns humbug slå blå dunster i ögonen på lättr® 
medmänniskor. Några visa sig vara fantaster, som mer e 
mindre blint själva tro på sina egna spekulationer och |ar ‘ 
och de äro i så måtto av bättre kaliber, men därför icke otw I 
gare för den okritiska allmänheten... De moderna kvacksal'at, 
na veta också som regel att spela på mystikens strängar 
människors benägenhet för övertro, och de förstå även att 
sitt geschäft skickligt använda sig av vetenskapens senaste W® 
vinningar. De reklamera med elektricitet och alla slags straUUI 
de tala om molekyler och radioaktivitet o. s. v.”

Doktor Dahlsted var den gången inne på förbudslinjen 
deles som nu Rickardt Lindström. Och det har väl de 
flesta läkare åtminstone någon gång varit, när de konfronte 
med de sorgliga följderna av homeopaters och kvacksalv» 
framfart. Men de flesta läkare resignerar nog rätt snart 
den praktiska omöjligheten av ett förbud. Visst kunde de^_ 
föras, men efterlevas skulle det inte, i all synnerhet som 10 
einens marodörer har sin största tillgång i de sjukdomar 
sjukdomstillstånd — mer eller mindre inbillade —, som 
inte rår på. Vanligt är ju också att de sjuka uppger sig ha 
sökt ”hundratals” läkare förgäves, innan de äntligen bes* 
sig för kvacksalveriutvägen. ill

”Kan icke läkas”, ”kan icke hjälpas”, står det i en läkar 
från 1500-talet om tuberkulosen. Så såg man på sjukd° 
bland menige man långt in på 1900-talet. Många lungsjuk^, 
tuation har också ända in i de sista åren präglats av bitt® 
eller pendlat mellan vild desperation och dov resignation 5. 
det till synes ohjälpbara i sjukdomsläget. En modem la^L^I 
skulle om tuberkulosen med stolt tillförsikt kunna 
”Kan läkas! Kan hjälpas!” Därmed har homeopaten och kvLef, 
salvaren för den lungsjuke snart helt spelat ut sin roll,. yS 
enbart varit att hänföra till det magiska och suggestiva P* 
Att de däremot också i framtiden kommer att orsaka et> 
del skada som framstående feldiagnostiserare, är 
ofrånkomligt och lär näppeligen kunna hjälpas med något 
så strängt förbud. Det är dock att hoppas och förmod3'^ 
allt effektivare massundersökningar kommer att i s , ut
växande grad förhindra sådana skadeverkningar för de 1 
sjuka. #

Till sist en liten sann och lärorik anekdot. En av rnrnaej/ 
ner, en fängelseassistent, berättade den för några år 5 
På fängelset i fråga var intagen en homeopat, en trevb? 
umgängsam karl, som gärna skröt så smått över sitt 1 
tiva yrke och sina inkomster, som han uppgav till atsK^(i 
tiotusenkronor. En dag talade han om att hans äldste son 
skulle ta studenten. ”Då ska han väl bli homeopat, sOltljjgt"' 
sin?” frågade min vän. ”Nej, han ska få bli något hedef 
blev svaret.

AKTIEBOLAGET

VICTORIN & STRAO
VÄSTERVIK

Telefoner: Kontoret 7, 147, lagret 787 
Telegramadress: Garnbolaget 

Postgiro 268 17
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MINNEN FRÅN MÖRSIL |
*c~->c::^<=lígzz>czz>czz>c^* *czdcz3czo<zzdczdcoczz>»

läkande inverkan en vida större 
dagar.

°rsil är ett litet stationssamhälle beläget i kommunen med 
Nat namn i Jämtland, cirka 7 mil nordväst om Östersund, 
sveper f-31" underbart vacker häruppe, Ovikensfj aliens utlöpare 
i fjgrr torbi i vid båge och Areskutans mäktiga massiv skymtar 
perad^11' ^dalsälven drar som ett brett bälte igenom den ku- 
skönh6 Isängen och förlänar åt landskapet en bild av trotsig 
synnerv kraft- Med sina 330 meter över havet är Mörsil en 
°ch d"J^en ^mplig kurort för personer med luftrörsbesvär, 
anstöt r ^°rvanar det inte alls, att Sveriges första sjukvårds- 
DunL» ,.,°r lunfftuberkulösa förlädes just hit. Vid denna tid- 
Mvdnl 1 lmättes iu luftens 
gehe an den gör . dessa

nämndVar d°k‘l°r Torkel Horney, som år 1891 öppnade nyss- 
hänvi a arustiilt för de tuberkulösa, vilka dessförinnan varit 
husen (° skötsel i hemmen eller många gånger på fattig- 
viktigt ' °C^ med sjukhusets tillblivelse togs sålunda ett ytterst 
snabbt ]nillat’v 1 kampen mot tuberkulosen, ett initiativ som 
KonUn °ckade till efterföljd, ty redan sex år senare anslog 
jubilo,S 'Jscar 11 de medel, som insamlats till hans 25-års- 
Vardsaivf T”1 re®ent’ Hü ytterligare utvidgning av dylika sjuk- 
folksan ,a ,er- ^>etta ledde som bekant till att Sveriges första 
Östn-s rier> jubileumssanatoriema Hålahult, Hessleby och

1 deítóSkapades- .
burget f |?rJan var sjukhuset i Mönsil en tillflyktsort endast för 
Hgdags pi; Y?11 0<dl alkoholhaltiga drycker serverades då dag- 
terna t't uiåltiderna för gäster iförda högtidskläder. Patien- 
<nan > u enades för ”gäster” under sjukhusets hela tillvaro; 
Partier raktades sålunda som gäst, icke som patient. Släd- 
På det k andra utflykter hörde till ordningen för dagen, och 
full tin a ^^et förde man nog en ganska roande och lättje- 
>n närVid sjukhuset-

På 1920 Stockholms stad och Västernorrlands län någon gång 
s^khuset d‘ ^°rdlyrde det 70-tal vårdplatser, som fanns vid 
karité f' da„var 'let slut på det högtidliga, på det roliga och 
^Ssjuka-81?' pa ^r*den- dn drog skaror av dödsdömda 
sapatorin lortv*vlade, desperata människor, som flackat från 
for ett j..11} 1'11 sanatorium och slutligen blivit skickade hit upp 
Öets Pv;„, a uppehåll, en sista flämtande paus innan slocknan-
Var^6tsfärd.tog vid.

sP">nr hu ynderligt då, att Mörsil kom i vanrykte, att hundra 
i bli v r ' 'unSsjuka människor med den trötta resignatio- 

aVstÍalpn¡: en s*ahde sin hopplösa färd till denna tuberkulosens 
S^ukhusetnpSp’ats‘ 0°^ var det underligt, att ordningen vid 
tare àldradïrS?TPPadeS i samma takt som sjukhusets gamle lä- 
kedersnian p? mer an långa år blev det denne gamle 
^PUila oeh drUnn‘d att leda sjukhusets öden, att se människor

endast °Ck a^ s*-a'das inför konflikter och situationer, 
írstáelse ?n man med hans resning, hans människokunskap, 
iadåtet, attk to^erans kunde reda upp. Det må varda honom 

Mep mitt ,an tin £lut inf® ofkade hålla samman det hela.
ftkgt befr'1 adt det däruppe i Mörsil blommade en

6t är n0 Iayde humor, som liksom bar en över svårigheterna. 
a’°t eri mö Ir"3’ ati humorn aldrig framträder så markant som 
CÿPisk ochV-00^ dyster bakgrund. Humorn i Mörsil, den var 
rande fgr j iartbgt rå, som det heter, men frisk och stimule- 
yed den h" , mest'a- b>en bidrog nog också i hög grad, jämsides 

återv ga fjäI’uften> till att många, mycket svårt sjuka, 
anda ut till livet med nyvunnen hälsa och kraft.

För våra dagars sanatoriepatienter, som stundom måste un
derkasta sig en ofta klosterliknande tillvaro med strängt upp
skisserad dagordning, kan det kanske vara av intresse att taga 
del av några episoder, som dels utspelades under min egen vis
telse vid sjukhuset 1942, dels berättades av medagerande under 
sjukhusets tidigare skede. Episoderna äro ingalunda unika, ehuru 
de kanske förefalla överdrivna.

*

Jag kom till Mörsil en solig vårdag, då de sprickfärdiga björk- 
knoppama kontrasterade effektfullt mot de kvarglömda snö
klickarna utefter backsluttningarna. Men den gnista av hopp 
och förtröstan, som den gryende fjällvåren väckte hos mig, 
förflyktigades snabbt vid mitt inträde i det rum, som jag 
skulle bebo en avsevärd tid framöver.

Rummet var mörkt och ogästvänligt, det målade papptaket 
buktade oroväckande, tapeterna voro trasiga, färgen bortnött 
på den brunmålade kakelugnen. Centralvärme fanns inte, inte 
heller toalettrum med vatten och avlopp, w. c. saknades också. 
I varje rum fanns kakelugn, en lavoar med handkanna och 
tvättfat och i någon lämplig skrubb i villan en torrklosett. 
Sjukhuset var indelat i fyra villor, och i den nedersta av dessa 
var matsalen belägen. I samma villa fanns sällskapsrum, ett 
litet bibliotek samt sysslomannaexpeditionen. Läkaren hade 
mottagning i sin egen villa men besökte dagligen sängliggama 
och åkte då efter häst mellan de olika villoma.

Gudarna skall veta, att det fanns berättigade klagomål på de 
hygieniska förhållandena vid sjukhuset och att de ansvariga 
myndigheterna ruskade betänksamt på huvudet vid inspektio
nerna. Men det var ont om platser, då som nu, vid sanatorierna, 
och det var bra att ha en vrå att stoppa undan B-patientema i. 
När dessa utan större knot funno sig i förhållandena, så fick 
det hela fortgå år efter år.

Vad var det då som gjorde att ”gästerna” trivdes? Naturligt
vis den friska fjälluften men framförallt den frihet, som rådde 
vid sjukhuset. Det fanns visserligen bestämda liggturer och 
promenadtider, men få voro väl de, som ingående kände till

Den s. k. Socitetsvillan, där bl. a. matsalen, biblioteket, säll
skapsrum oeh sysslomannaexpeditionen var inrymd.

Í
nrijL' -

U-..: .-.-«u A
■ - J i

________________

11



dessa tider. P. en frågesportafton för tremannalag från de skilda 
villorna inför läkaren, systrarna och gästerna fick ett av lagen 
till uppgift att redogöra för liggturemas klockslag. Trots att 
ilaget fick konferera inbördes blev det noll poäng. Då log 
den gande läkaren milt överseende.

På salarna bedrevs även en rätt så livlig hobbyverksamhet, 
mest snickeriarbeten av olika slag. Där satt man i sängarna och 
snickrade för fullt eller hyvlade mitt på golvet. Det liksom 
hörde ihop med själva atmosfären på sjukhuset att allt skulle 
vara så enkelt och okonstlat som möjligt. Känn dig som hemma, 
löd parollen.

På min sal fanns- det två sängliggare vid min ankomst. En 
säng stod tom. Den tillhörde en gäst, som var hemma på per
mission. När han inte återkommit efter 14 dar frågade jag still
samt mina salskamrater vart han tagit vägen. Lika stillsamt 
upplyste de mig om, att han ju nyss givit sig iväg, och att han 
nog inte var att vänta den närmaste månaden. Förvånad över 
svaret nämnde jag, att man vid andra sanatorier nästan måste 
ligga på knä för överläkaren för att få 10 dagars permission. 
Då logo salskamratema förnumstigt och sa, att här räknar vi 
10 dar som en långpromenad.

Den ene av sängliggarna sov tungt om dagarna. Han vaknade 
till som hastigast när biträdet kom in med matbrickan, men 
somnade omedelbart han ätit igen. Men när kvällen kom blev 
det liv i honom. Då drog han på sig byxor och blus, en keps 
över öronen och försvann. En morgon visade han mig stolt .ett 
kuvert och sa:

— Här ser du avlöningen. Lönen för slitet och mödan.
— Jasså, svarade jag, har du kvitterat ut toalettpengarna 

från kommunen, eller är det folkpensionen?
— Nää, det är avlöningen, fortfor han på sitt korthuggna sätt. 

Jag kärrar massa i trämassefabriken i Äggfors om nättema. 
Och nu har jag kärrat ihop till en kostym!

Nåja, till saken hör, att varken läkaren eller systrarna kände 
till hans nattarbete vid den närbelägna Äggforsfabriken.

Givetvis spelade spriten en stor roll i Mörsil och var ett liv
ligt uppskattat samtalsämne. Rätt naturligt för övrigt: det rörde 
sig ju om ett klientel, som i mångt och mycket gjort ifrån sig det 
mesta och som i sin isolerade tillvaro för någon stund ville 
glömma bekymren och frigöra sig från den bistra verklig
heten. En gång när tvenne gäster återvände från sin månadslånga 
permission hade de en dunk 96-procentig sprit med sig. Den 
gömde de uppe på kakelugnen, och eftersom deras dagar voro 
räknade, så kommo de överens om, att framleva sin återstående 
tid i ett lätt rus. Där lågo de i var sin säng med vattenkaraffen 
fylld med brännvin emellan sig och småsöpo och hade det 
skönt. Dunken räckte i flera månader, och när den tog slut så 
var det också slut på de båda kumpanerna. De dogo samma dag.

Otaliga äro de episoder jag själv bevittnade under min Mör- 
silvistelse eller som berättades av äldre gäster, gamla uvar som 
i åratal bott på sjukhuset. Dessa äldre stamkunder gingo ut från 
sjukhuset över sommarmånaderna men sökte sig in igen vid 
jultiden för att komma i åtnjutande av de sedvanliga julinsam- 
lingspengama. Det var inte fråga om omständliga ansöknings
handlingar och läkarintyg och ansvarsförbindelser för dessa 
gamla frifräsare, det struntade de blankt i, de bara kommo. 
Och då gällde det för systrar och personal att leta rätt på 
sängar och madrasser och placera in dem på salarna så gott 
det nu gick. T. o. m. biblioteket måste tagas i anspråk ibland.

Men till slut gick det inte längre. Den 31 maj 1943 lämnade 
den sista gästen sjukhuset, som under tiden inköpts av Jämt
lands läns landsting och nu omrenoverades till ett sjukhus för 
ett annat klientel. Men det är en annan historia.

Allt som oftast har jag under de gångna åren träffat på 
gamla Mörsilgäster i vårt avlånga land. Och varje gång vi er
inrat oss händelser och tilldragelser från vår tid däruppe, så 
har det alltid slutat med en suck och ett ”det var synd att 
Mörsil lades ned!”

Olle Lindström.

Gammal brottare
Bortglömd av alla, utom av oss på kafét, 
satt du där med deformerade öron oah bred nacke- 
Bakom dej fanns resor till länder där vi inte 
och varje kväll berättade du 
om smidjebältet i Bryssel 
och din sista flygande mara i Budapest.

Framför dej fanns bara en stor emfatisk tomhet 
med upprepningens tröstnapp.

Gösta Pettersson-

. krig®

Dammig luft är mera skadlig än man tr°r
gvei 

när det gäller allvarliga lungskador, säger professor M 
Forsman i ett uttalande efter återkomsten från en reS80n 
Australien. Denna resa har finanserats genom anslag 
staten, Arbetsgivareföreningen och Landsorganisationen.

Professor Forsman har i sin egenskap av medlem av 
nationella arbetsbyråns expertkommitté för lungskador bev 
en tvåveckorskonferens byrån anordnat i Sidney och dar^ 
30-tal yrkeshygieniker från nio länder jämte observatörer 
Australien var närvarande.

Huvudfrågan, berättar professorn, var att dryfta erfare 
terna av kvartsdammet, som orsaker silikos hos gruvarn® 
na, men det framkom också, att damm även från andra 
ral orsakar stora skador, och speciellt från Sverige kunde 
härvidlag framlägga vissa rön, som diskuterades. Jag kan 
na att det från canadensiskt håll tidigare framkommna 
slaget om att neutralisera kvartsdammets skadeverkning^ , 
nom att tillföra den skadade aluminiumdamm avvisade5 
konferensen. Man ansåg att ännu icke några övertygande 
vis för aluminiumdammets skyddande effekt presterats. . 
ge har också avrått från metoden, då våra erfarenheter 
vid handen, att folk lätt får lungskador vid arbete m<— 
minium. Detta stämmer också väl med uppfattningen 
fick inom den stora tyska aluminiumindustrien under 1
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LARS FREDIN

Statister
när vi spelat oss varma

°c/i publiken
läcker dom,
vñder någon på scenen
l^et är mörkt i salongen
^et är mörkt här inne
hland röda lyktor,
reservutgångar, brandalarm

Vi gör oss i ordning 
för nästa scen 
— svettiga, varma — 
Någon öppnar porten, 
kommer in 
Dammet ryker 
Smink och damm 
och dåliga cigaretter

Statister, 
statister i tio år
— har slutat att drömma teater
S cenförändring
Publiken prasslar med påsar, 
vänder sig på sina stolar
Scenen vrider sig
— och strålkastarn 
ändrar gnisslande färgskiva.
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Han ser inte vattenpölen, som rinner från skorna — ut på golvet. Han läser sportsidan. Men lillpojken, som sitte* 
på golvet, kryper fram och smakar på vattnet...

Hlex Ericson

ETT OSKRIVET BLAD
Den kalla marsvinden möter honom snett framifrån och för 

med sig snöglopp, som likt tusen kalla pisksnärtar gisslar hans 
händer och ansikte. Med stela fingrar kramar han hårt om 
cykelstyret och bemödar sig om att trampa i jämn takt för att 
inte slira i det hala väglaget. Under tiden svär han. Trampar 
och svär, svär och trampar. Det går i knegande rytm.

Jävla slavdrivare! Det är åt basen på jobbet som gett honom 
så dåligt ackordspris, att han i ren nervositet stått och svarvat 
fel på halva partiet. Förbannade spinnrock! Där fick svarven 
sitt. Så är det vädrets tur. Och cykelns. Sen börjar han om 
från början.

Eftersom hon är kvinna, så svär hon inte, fast det är tredje 
gången hon ligger och tvättar golvet den dagen. Kanske hade 
det varit bättre om hon gjort det i stället för att som nu be
hålla olusten inom sig. Ett kraftord hade kanske förlöst henne 
och givit utlopp åt den tyngande känsla av leda som fyller 
henne. Men nu är hon som sagt kvinna och har inte för vana 
att svära och därför är hon tyst också när hon kröker rygg 

över badkaret, där ungarnas overaller, som är nedsölade 
ligger i blöt. Och medan rotborsten går, blir olusten till b> % 
het. En bitterhet som stiger upp till hennes strupe. 
stängd. Då rinner den ut i hennes armar, till hennes 
som håller borsten. Och fingrarna blir hårda i greppet orn

Hon hör när han kommer hem. Hör att han säger heb „ 
han går in i köket, men låtsas ingenting om, därför att b1 
heten har viskat i hennes öra att han gott kan vänta en 5 
på maten. .d.

Han sätter sig vid köksbordet och slår upp sin kväl~ 
ning, medan han väntar. Sportsidan. Gunnar Nordahl bäs1 , 
plan, läser han och märker inte att vätan rinner från 
och blir till en pöl, där han sitter.

Men lillpojken, som sitter på golvet och leker, ser pÖleil 
kryper fram och smakar på den.

— Tatta, säger han fundersamt och smakar igen. Tatta- ¡j¡ 
då får han grus i munnen och börjar skrika. Det är ett s f 
som överröstar allting annat. Knappt har det börjat förrån 
står i köksdörren.
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Vad är det, säger hon. Varför skriker pojken?
~~ Han har ätit sand, säger flickan, som är sex år.

a ser han upp från sin tidning. Hans blick möter hennes. 
qj S.^r P® varandra. Sen ser de på pojken. Sedan på golvet.

r ar fläcken, de ser den båda. Men de ser inte med samma 
och därför har fläcken tyå utseenden.

b an ser en liten obetydlig vattenfläck, litet smält snö. En 
agatell. Man tar en trasa... Det är så enkelt.

. .. n ser en stor smutsbrun vattenpöl på golvet. Hennes ny- 
trg ode golv- Ett arbete hon gjort förut. Gjort och gjort om 
het gan®er denna dag Men som ändå är ogjort nu. Och bitter- 
Til^k’ SOm så Hinge varit instängd, stiger åter upp inom henne, 
va ennes strupe. Där sitter den och föder ord. Små stickande 

ssa ord lägger den på hennes tunga.
sk U ^Ur|de åtminstone torka dej om fotterna, säger hon 

rp . Eller tror du kanske att jag ligger här cch gnor för 
H ‘ är roligt. va?

1^, tättker på sitt. På sin jävliga dag. Han höjer tidningen, 
ær upp den framför sitt ansikte liksom för att skydda det 

W de vassa orden.
det "i3^ kan va’ glömma, säger han vresigt. Och förresten är 

~-B att bråka om, det är ju bara lite vatten.
^'ck ¿ara va^en' Het kan du säja som slipper ta reda påt.
ja_ , u ®°ra det, så glömde du nog inte så lätt. Och tänk om 
och S U '° ®H>mma bort att laga mat, eller hålla ungarna hela 
hararena’ Änej, en annan får inte glömma något inte. Det är 
ja„ , s*a Hll pass och hålla rent efter dej och ungarna. Men 

bl* trött jag också ...
láng^i^ r°St ska'ver till, och han förstår att gråten inte är 
synd Or^ Under andra omständigheter hade han väl tyckt 
tja(. benne. Förstått att hon är trött efter dagens tvätt och 
i (jen p ^Sar. Förstått att fläcken på golvet bara är en länk 
dagen anSa kedja av besvärligheter som mött henne under 
tänk6r h en droppe som kommit bägaren att rinna över. Nu 
henries an på sitt och jämför. Väger sina egna motgångar mot 
han „ SOrn ar Häcken på golvet. Hon är ju hysterisk, tänker 4 sen.
du inej^ ^an ®a ut om iaS besvärar, säger han hårt. Så slipper 

¡röstf3 ë°r det, gå ut och stanna ute, skriker hon med gråt 
_ Ge dej iväg!

här buss11 ^ommer ut går han villrådig nedåt förstadsgatan och 
inåt stad™ '<ornmer hoppar han upp på den och åker på måfå 
i ett gath"1 ^nne ' cen^rum 8år han av och där blir han stående 

Fan utan att riktigt veta var han ska gör'a av sig.
ska beh"1’ .^uker han där han står i snögloppet. Att man 
°ch haft*'? sa här när man kunde suttit hemma vid radion 
Hep eri .et skönt. Om det hade varit nånting att bråka om. 
dar, tänk™ ^¡ttak. En jävla vattenpöl. Men nu kan hon sitta 
glo bå 'Ian sen med ett slags bitter triumf. Sitta där och

Det 1- tVätUde ®olv-
av hono^eC naS°i av ett beslut i tanken. Den fordrar något 
®er sig ' gräver att han ska göra något, gå någonstans. Han 
b°Uom M" .lng' Ejusreklamema sprakar över och omkring 
På väg y^^^kor skyndar brådskande förbi. Glada människor, 
gatap är H teatrar °Cb biografer. Utanför krogen snett över 
Svid Sö/LbrS.ett par jobbare som blir nekade. Strax 

l^ännjs^ en nattfjäril upp sin första affär för kvällen.
*hget. °r Hulla. av liv. Och med ett mål. Han ensam har

på krogen, tänker han. Men känner olust vid 
aft ^la n? a mne Huns nog inte vad han söker: En människa 
Vad han "i Som. förstår honom. Och som vill lyssna. Det är 

Han tar° 6“r’ h311 känner det nu.
aah etl deinagra Ste® neHåt gatan. Sökande steg. Strax blir 

som aV strömmen, den biolystna, nöjeshungriga ström- 
b°d Välier ?Uler uHör gatan. Nöjesgatan. Som en tjock, svart 

en fram och drar honom med sig. Mot biografernas 

och danssalongemas neongap som girigt slukar vad de kom
mer över. Obevekligt suger den honom med sig, driver honom 
framåt, mot slutet av gatan. Där släpper den honom plötsligt 
och låter honom rinna in i dödvattnet på en tvärgatan. Just 
när han viker om hörnet stöter han ihop med någon. Ett an
sikte. Ett par stora ögon. En röd mim som 1er. Urskuldande.

— Ursäkta, säger den.
— För all del, det var lika mycket mitt fel, 1er han tillbaka.
— Men är det inte... Det är ju du!
— Och du, skrattar hon.
Och båda: Det var länge sen! Sen står de tysta en stund, 

där under gatlyktan. Liksom bundna i den ljusa cirkeln om
kring dem. Tysta söker de sig tillbaka till det som var en 
gång. En vår för länge sen. En vår och en sommar. Och min
nena kommer. Minnen av ett stycke tid de haft tillsammans. 
Nu blir då. Då blir nu.

— Minns du?
— Ja, och minns du?
Sida vid sida går de gatan fram och låter minnena trolla 

bort snögloppet. Det blir sommar. Sol och ljumma vindar. 
Kvällspromenader på Djurgården, i Tantolunden, Vitabergs- 
parken. En kväll: Doften av gräs och mylla och av hennes 
unga kropp, som är späd som gräset hon ligger på.

Och medan de bläddrar vidare i minnenas bok, i kapitlet som 
heter Sommarsaga, bär dem deras fötter framåt, mot det som 
var hennes mål innan de möttes. Hennes port. Där stannar de.

— Ja, här bor jag...
Då drar en kall vind genom gatan. Det är nuets vind. Det 

närvarande: Gatan, asfalten, snögloppet. Sommaren är borta. 
Men han vill inte släppa den. Inte ännu. Det finns några blad 
i kapitlet Sommarsaga som ännu är oskrivna. Därför säger han 
inte adjö.

— Jaha... säger han bara. Det låter som en fråga.
Hon har också svårt att komma ifrån stämningen från nyss.

— En vår och sommar — ett stycke tid de haft tillsammans...
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Det fladdrar ett pappersblad från hans hand 
— ett telefonnummer ...

Vill det inte heller. Och som ett svar på hans outtalade fråga 
lägger hon sin hand på hans arm.

— Du, säger hon. Du, går du med upp ett tag?
Och liksom för att förklara: — Det är så roligt att tala om 

gamla minnen... Det var så länge sen ...
Så är de inne i lägenheten. Doft av parfym och puder. Kvinno- 

lukt. Han star pa dörrmattan i hallen och drar in doften genom 
näsan. Hennes doft. Hon har redan fått av sig ytterkläderna 
och skramlar med någonting i köket. Tänder gasen.

BRÖDERNA OLSSONS
BILVERKSTAD

MOKORSET
Tel. Myssje 46, anknytn. bostaden

Fullständig bil service
Texaco bensin och oljor 

— Du ropar hon. Du kan gärna ta av dej skorna där ute 
Det är ju så slaskigt på gatorna. Jag är så rädd om gohet 
ser du.

Då ser han ner på dörrmattan av den där typen det brukad 
stå ”Välkommen” på. På den här står det: Torka fotterna väl- 

Han känner sig på något sätf förnedrad, när han snörar av 
sig skoma och ställer dem på mattan. Och när de dricker kafle 
i rummet känner han sig löjlig därför att han är i strumP' 
lästen. Stämningen är borta. Blodet flyter tungt och trögt iëeD 
i hans ådror. Utifrån hallen tittar mattan på honom och han' 
1er. Skoma ser inte heller ut att trivas där de står med tä' 
spetsarna tjurigt vända mot dörren. Liksom på väg ut. 
vill återknyta till stämningen från förut, till Sommarsagan 
men det vill inte lyckas. Någon har klippt av tråden som le““e 
från då till nu. Orden kommer inte längre spontant, av 
själva. Han får leta efter dem. Luckorna i samtalet blir maní8 
och besvärande.

Snart nog finner han en anledning till uppbrott. Medan ha® 
snör på sig skoma, skriver hon något på en papperslapp.

— Du kan väl ringa, säger hon när hon räcker honom 
Här har du mitt telefonnummer.

den
Sen bär honom skoma villigt nedför trappan.
Så sitter han på bussen och känner sig otålig. Tycker 

inte går fort nog. Han har plötsligt fått så bråttom. Omside® 
svänger den dock in till ändhållplatsen och han är hemma- 
pressbyråkiosken köper han en ask choklad. Det är fin choklad- 
säger flickan i kiosken. Han fiskar upp en näve pengar ur f)C
kan för att betala.

Då fladdrar en papperslapp i väg från hans hand. Vind®® 
som tror att det är en snöflinga, leker med den en stund. 
tar upp den i luften och virvlar runt med den. Sen tar d«® 
lappen med sig. In i mörkret. Det är en lapp med några sim0 
på. Ett telefonnummer. Men det är också ett blad ur minnen
bok, ur kapitlet Sommarsaga. Ett oskrivet blad.

Han står och följer den med blicken, till dess mörkret g®®1, 
mer den för honom. Då suckar han litet. Men det är inte
saknad, utan av lättnad. Över att bladet är oskrivet.

Ett ”socialregister”
vari man anger olika behov för medlemmarna, behov av 11 

* bildningsbidrag, yrkesutbildning, bostäder m. m., kommer jji 
upprättas av föreningen för lungsjuka i Kristanstads la®- 
sådan förteckning är värdefull i samarbetet med alla °* 
instanser, som syssla med arbete och bättre försörjning 
heter för partiellt arbetsföra. Man kan planera i god 
förebygga framtida vårdbehov och utgifter för både
let och den behövande. I övrigt kunde föreningen vid sitt 
möte i Hässleholm peka på många goda initiativ och res® 
under det gångna året.

Konvalescentföreningens ombudsman, hr Gunnar Petters®0^ 
Simrishamn, lämnade en särskild redogörelse för den so® 
verksamheten. Härav framgick att föreningen under året S¡° 
en undersökning i länet beträffande de lungsjukas levnads^ 
hållanden. De lungsjuka kämpar ofta med mycket betung®11 
ekonomiska svårigheter., och även om vår socialvård tagit 
stort steg framåt, så återstår ännu mycket att göra på ® 
område.

Föreningen är genom sin ordförande, Emil Göransson, re? 
resenterad i en av landstinget tillsatt kommitté, som j{ 
sysslar med planer på en s. k. skyddad verkstad för paftie 
arbetsföra i länet.

tid ®cl* 
samh»1'
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Novell av NUMERIC BJÖRSSON
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skrämmerCltOrna * ^en s^a<^en s^r n*° skälvande slag och 
*ecknar ■ UpP naSra kajor från midskeppets gröna tak. De av- 
av fork tn°^ ^en blå, porslinsspröda himlen som fragment 
andra s- > at bdningspapper. Sänker sig sedan mot lindarna på 
kr inte ” ” ®atan' Gatutrafiken har nått sin kulmen. Men den 
knycka g3rre * den lilla staden än att duvorna fortfarande kan 
Etiker Slg» ^ram de kullriga gatorna. Handlarna öppnar sina 
ckn svålIla^ra aV dom blir stående kvar i dörröppningen och 
bekanta \I?orS°n^uften- De bockar sig ibland för kunder och 

Einar h ^ar som feen<fe, kultiverade förförare.
kan Vjc| ,ar nyss druckit ur sin morgonchoklad, och nu sitter 
börja sk ?ns*'ref och ser ner mot gatan. Han är sex år och ska 
kar gråtet ap nas*a höst. Fast det tänker han inte på nu. Han 
fast hai^s P® morgonen, strax efter det han vaknat, och 
halsen ^aos^er försökt trösta honom sitter ett gråtembryo i 
Siting onorn som en värkande klump och väntar på för-

Einaj, han
°ch niorbr ^ratlf varje morgon sedan han kom till sin moster 
aH vänja • 1 s^a<ken- Get skulle inte vara någon sak för honom 
^ag ska stS1^ V'^ uPPvaknandets tankar och acceptera dem:

• Ko fnna aar — om han hade sin mamma med sig. Men 
a°g Varit rasl€ri mellan nattens drömmar — som egendomligt 

för . nl>art ljusa och roliga — och morgonens medvetande 
vkrst. ;.n® hörda för honom. Morgnarna och kvällarna är 

ar alla händelser framför och bakom honom. Då finns 

det ingenting som dämpar eller lurar till sig hans tankar. Alla 
minnen är för nära och kan därför osökt komma på. Så gråter 
han och hans moster försöker trösta honom med ord och före
mål. Men hon är för känslig. Den artificiella glädjen som hon 
försöker trösta honom med blir i stället till en mild reflex 
av hans sorg. Medlidande.

Nu sitter han vid fönstret och känner den värkande klumpen 
i halsen upplösas och stiga. Han börjar snora till. En mjölkbil 
rullar söderut genom staden. Han lastar liksom sina tankar på 
bilen. Låter den föra dem hem... Hem. Då är det färdigt igen.

— Se så, gråt inte längre, Einar, säger hans moster.
Det bubblar ur hans näsa och hon snyter honom.
— Du kan få gå och köpa lite jäst åt mig. Tror du, att du kan 

det? Men du får akta dig för bilarna.
Om en stund traskar han nerför trapporna med en tjugo

femöring i näven. Ett hekto jäst ska han ha, och för reste
rande pengar får han köpa sig kola. Det ekar ödsligt i trapp
uppgången av hans klackjärn. Han förnimmer då starkare sin 
litenhet och önskar, att han vore stor. Hans ensamhetskänsla 
förstoras och ett diffust hat slår rot inom honom. Om han 
skulle rymma härifrån... Från moster, morbror och staden. 
Hem till... Nej, så får han inte tänka. För då börjar han att 
gråta igen. Och det får han inte göra nu, när han ska gå och 
handla jäst. För då skrattar pojkarna som leker på gatan åt 
honom. Han såg några genom fönstret.
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När han kommer ut på trottoaren, försöker han smita förbi 
dem. Han är lite rädd för stadspojkarna.

— Du får vara med oss och skoja, säger en av dem och vän
der sig mot honom. Det är väl du som bor där uppe.

Pojken pekar mot fönstret där han satt nyss.
— Ja. Men jag vill inte. Har inte tid, ändrar han sig sedan. 
Han är rädd för att de ska flyga på honom och klå upp ho

nom. Han skyndar över gatan.
Han bor hos sin moster, säger en av de lekande och tittar 

efter honom. Hans mamma dog för en månad sedan. Och någon 
pappa har han aldrig haft. Han kommer från landet, några 
mil härifrån. Så nu har hans moster tagit hand om honom. Det 
har jag hört av mamma. Vi är allt bra lyckliga som har en 
pappa och mamma, konstaterar en annan med hög röst. De 
andra nickar bifall.

Einar köper sin jäst och kola. Redan uppe och inte gråter, 
skämtar handlarn och skrattar åt sin ordkliché. Einar snappar 
hastigt åt sig påsen och skyndar ut på gatan. Jag får inte 
gråta, tänker han och känner att det gör ont, när han sväljer.

Han går inte upp direkt utan fortsätter gatan framåt ett 
stycke. Han vill inte alls bo hos sin moster och morbror. Fast 
de är snälla mot honom. Jag har ingenstans att ta vägen, tänker 
han. Hans förtvivlan föser bort logiken i tankegången. Han 
går vät inte för långt nu. Så han inte hittar tillbaka. Han ser 
sig om. Nej, det är inte så farligt, han kan nog gå ett stycke till.

Det här är rådhuset, tänker han och tycker att den lilla gula 
träbyggnaden inte alls täcker namnet. Och här bakom ska ett 
litet torg ligga. Det är hans moster som orienterat honom lite. 
Det kanske var här som mamma sålde sina lingon och som jag 
hjälpte henne att plocka. Nej, jag får inte tänka på mamma, 
för då börjar jag att gråta... Nej, jag menar ... Mamma! Han 
trasslar ihop tanketrådama till en härva av förtvivlan. Kämpar 
som en liten fluga i ett spindelnät. Sorgen har aldrig brytt sig 
om proportioner.

Mekaniskt traskar han vidare. Snart står han på torget. Det 
är en liten asfalterad fyrkant inklämd mellan rådhuset och 
polisstationen. Det är torgdag, tänker han, då han ser att det 
är fullt av människor. Men så blir han fundersam. Han ser ju 

inga stånd med segeldukstak. För sådana ska det finnas nar 
det är torgdag, det har hans mamma berättat. När han komWer 
närmare korrigeras hans tankar av föremålen som människors8 
står omkring och rösten som skriker att någonting går bort.

Här har staden sin auktionskammare belägen. Men som lok8' 
len är för liten för att kunna rymma allt auktionsgods, bruk81 
man auktionera bort en del skrymmande saker i det fria.

Han förstår nu att det är fråga om en auktion. Visserlig81’ 
har han aldrig bevistat någon sådan förut, men han har hoo 
många historier om dråpliga sådana och roliga auktionsförrätt8' 
re. Skulle förresten inte morbror lämna något till auktio11' 
hämtar en tanke upp ur en minnesvrå. Han hade visst ta'8 
om något rask. Ja, just så hade han sagt, men det hade vis5 
inte varit meningen att han skulle få höra något, för mos^ 
och morbror hade hymlat och viskat om det där. Men han ha
hört ändå.

Misstanken slår inte ner på honom med detsamma. Det 81 
först då han associerar anblicken av en kökssoffa med undr8” 
över vart kökssoffan hemma tagit vägen. Och Vart en del andr8 
möbler tagit vägen. Några finns hos moster och morbror
han. Tänk om ... .

Han tränger sig genom den grova cirkeln av människor ° 
börjar söka. Ja, där har han soffan. Han känner genast få? 
den. På färgen. På hacket i ena karmen. Och när han ser s haft omkring, upptäcker han köksstolama. Symaskinen som n 
trampade sönder en gång. Då blev hans mamma mycket Ie0, 
sen. Men han fick inget stryk. Och där fiar han salssoffan r'^- 
den röda plyschen. Han kryper upp i den. Ser sig omkring 10 
äganderättsglans i ögonen. Men så veknar attityden. Han
tårar i ögonen.

— Undan med dig pojke, säger auktionsförrättaren och t° 
bort Einar ur soffan. Ja, så har vi en fin plyschsoffa. Far 1 
fem kronor för den. Får jag fyra. Får jag tre. Tre kronor W18, 
det. Tre. Ska den gå bort för tre. Gå bort för tre kronor. 
tar vi symaskinen där. Får jag tjugofem riksdaler för den. 
jag tjugo. Får jag femton. Femton bjudet. Sexton. Sjutton. ’ 
den gå bort för sjuttön. Första, andra och tredje. Går bort
sjutton riksdaler. „

Då orkar inte Einar längre. Hans inre liksom svämmar ° 
Ilska, förtvivlan, ensamhetskänsla — allt virvlar uppåt och ° 
ger honom. Han går själv bort. För att gråta.
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LAPP-GUSTAV kommer och går
Novell av Gösta Pettersson

bandy U?rkvaUarna när vi hade varit nere pä isen och spelat 
gå unn° • ^et blivit för mörkt att hålla på längre brukade vi

Vi bafét och sätta oss.
det för där.och hängde och pratade om lite av varje. Vi gjorde 
eller n"att t’den att gå. Vi diskuterade matcherna på tipset,

IblaijJ1 °ailS SOm skulle bli på lördan och mycket annat.
hån gå Pratade vi om nåt som vi varit med om på dan, eller 
Utfört ? ^^'Sare. Ibland skröt vi om bedrifter vi aldrig hade 

Man , Var i dom där åren då man alltid skulle vara värst, 
den var mte pasta att kafélokalen var särskilt trevlig, men 
bäriPri„r l.a^a feU som ett andra hem för oss som satt där och

j, Pa kvällarna.
. kväll n”
>h genom d” V1 Satt dar b°m han in. Han kom som alla gäster 
‘ölm,,. aorren- Han stannade och såg sej omkring. Stod och 

had? fl0ttig ke*s-
sp +. honom genast han kom in. Han var säkert när- 

delat i femtio år, hade grått lite stripigt hår som var
sikte Vars *°rs°k till snedbena. Han hade ett stort tungt an- 
r*khgt ? nedre del täcktes av grå skäggstubb. Jag såg inte 
ett men så upptäckte jag att han hade bara

Klädem °ga k>Ct andra var av emalj.
v®r nöu hängde påsigt på den ganska resliga kroppen. Dom 

lta och lappade.

Så började han sakta röra på sej och gick fram mot vårt bord. 
Han stannade alldeles intill och harklade sej lite.

— Goddag herrarna, sa han sen.
Vi såg upp på honom och hälsade tillbaks. Det var lite undran 

i våra ögon, undran vad han kunde vilja oss. Vi hade aldrig 
sett mannen förut.

— Jo, det är liksom så att jag råkar vara alldeles pank, sa 
han. Jag kan inte tänka mej annat än att jag glömt plånboken 
hemma på flygeln.

— Jo, sånt kan naturligtvis hända, sa Nisse.
Vi skrattade lite.
— Och nu undrar jag om nån av herrarna skulle kunna bi

springa mej med ett litet handlån?
Vi hade ju egentligen inte mer än vad vi behövde själva och 

knappt det förresten. Vi såg lite frågande på varann.
— Vad kan min herre ställa för garantier, sa Nisse.
— Ja, garantier och garantier, jag har ju mina gårdar. Men 

skulle vi inte kunna säja, att jag förmedlade en liten del av 
mina stora kunskaper om livet och människorna?

Mannens tal förvånade oss, men samtidigt var vi en aning 
förvånade över den lätthet med vilken han pratade. Jag tror

19



att vi allesammans gjorde ett litet överslag över våra tillgångar. 
Resultatet av våra tysta överslag blev att mannen erbjöds plats 
vid vårt bord och att kaffe och skorpor inbeställdes.

Servitrisen tittade visserligen lite misstänksamt på främ
lingen, men det brydde vi oss inte om.

Till att börja med blev det också märkvärdigt tyst kring 
bordet. Vi tyckte väl att vi inte kunde prata om våra egna 
saker nu när vi hade en gäst vid bordet.

— Jag kanske ska tala om att jag heter Gustavsson, men att 
jag vanligen brukar kallas för Lapp-Gustav. Öknamn är det 
lätt att få och jag fick mitt när jag gjorde rekryten. Jag är 
norrlänning och allá på kompanit var sörlänningar och dom 
trodde, att alla som var från Norrland var lappar och så fick 
jag heta Lapp-Gustav.

Han doppade en skorpa i kaffet och sörplade i sej den och 
när han druckit två koppar av kaffet och ätit upp fem eller 
sex skorpor så torkade han sej om munnen med avigsidan av 
handen. En hand stor som nästan båda mina tillsammans.

— Ja, herrarna ska ha tack, sa han. Då skulle vi vara fram
me vid föreläsningen. Vad vill ni helst höra om?

Vi visste inte vad vi skulle säja och när man inte gör det, 
brukar man tiga och det gjorde vi.

— Mitt skiftande liv har fört mej till många olika livsom
råden, sa Lapp-Gustav. Här i Sverige har jag sysslat med olika 
saker. Jag har varit timmerhuggare, gruvarbetare. Jag är för
resten en av dom få här i landet som har lyft den så kallade 
Lastarstenen i Kiruna. Det var förstås många år sen, nu orkar 
jag inte så mycke,t men i min ungdom då åkte det med. Så 
har jag varit på anlägg om ni vet vad det är. Vidare har jag 
knogat som rallare. Det var då jag miste ögat. Ett sprängskott 
gick tidigare än beräknat och jag hade ett öga mindre.

Vi satt tysta och bara lyssnade. Det här var en fläkt från 
världen, en värld fylld av äventyr och spänning, en värld som 
vi alla längtade ut till.

— Det kanske inte är om det ni vill höra? Ni kanske vill 
höra lite om mina öden och äventyr i främmande land? Jag 
har seglat en del. Varit med om både stiltje och stormar. Mest 

stiltje kanske, men en gång i Nordsjön blev jag den enda Över- 
levande av en besättning på fjorton man. Då kan ni skriva upP 
att det blåste. Två dar i vattnet innan jag blev uppfiskad a' 
en annan båt.

Vi hade väl många gånger suttit där på kaféet och pratat o®’ 
att vi skulle sticka iväg. Ut på sjön eller nån annan stans. && 
mitt ibland oss nu satt en som hade seglat. Vi kom oss i a “ 
fall inte för att be honom berätta mer om sjön.

— Jag försökte mej som pärlfiskare i Söderhavet, men ae 
var inget för mej. I Australien var jag fårvaktare, i Japan joj’" 
bade jag på ett risplantage. I Amerika jobbade jag med W® 
av varje, bland annat var jag guldgrävare. Förresten upP6 , 
Klondyke höll jag på att få sätta livet till en gång. Vi var P3 
väg ett par kamrater och jag för att proviantera. Alla där upP® 
går ju på snöskor, men jag envisades med att använda skid°r' 
Det skrattade alla åt mej för, trots att jag på mina skidor tc' 
mej fram betydligt fortare än dom andra på sina snöskor.
vi hunnit en bit fick vi en vargflock efter oss. Vi hade b8*; 
några skott kvar, men när vargarna blev alltför närgångna * 
sköt vi. Skotten tog slut, men vargar fanns det kvar. Dom k01” 
närmare och närmare och nafsade efter oss. När dom var preC1S 
i hälarna på mej gjorde jag ett lappkast och skar med skida” 
av halsen på dom fyra första och på det klarade vi oss und8®'

— Nu ljuger ni väl i alla fall, sa Nisse.
Lapp-Gustav visade upp det troskyldigaste ansiktet i världe® 

och tittade på oss en efter en.
— Nej, vartenda ord jag säjer är dagsens sanning, sa han. 
Klart att han ljuger, tänkte jag, men han gör det kul i a

fall.
Han fortsatte att berätta om det ena äventyret farligare 

det andra. Vi lyssnade spänt. Visserligen var vi osäkra på °1? 
han talade sanning eller ljög, men vi lyssnade i alla fall 0e
tyckte att det var trevligt.

Strax innan det var dags att bryta upQ sa Lapp-Gustav:
— Men den hemskaste historia jag vet, där har jag själv in

spelat huvudrollen. Jag låg på sjukhus och i sängen bredv 
mej låg en gammal kolare. Sista natten innan han dog berat*a

1
Í-

" itftr
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e han för mej att han dödat en människa. Han hade varit 
0 are och så var det en mila som behövde klubbas. Han gick 

^PP och gjorde det. Han stog där och slog med den stora klub- 
inte °Ch ^’^ligt ^an se en mänsklig varelse, men den var 

mer en meter lång och alldeles svart och den stod där 
grma i eldskenet. Läpparna var röda och tänderna vita och 

e 'ga. Mannen, han hette Bengtsson förresten, blev rädd.
trodde att han såg hin hále, eller ett spöke. Han rusade 

Sen*1 °™ höjde sin klubba över huvudet och måttade ett slag. 
s"U.Soa ham ”Är du en människa så svara och är du nåt annat 
a s ar jag till.” Inte ett ljud kom över läpparna på den lilla

k?

Fr. ■W

spetsiga 
som var

Varelsen
Sander Ty80"1 sto<^ där och grinade och visade sina 
kvar i e a Bengtsson till, sen kastade han in vad----
n>en nåer1 m^a’ Först trodde han att det varit en ond dröm, 
resade /"‘ dagar senare fick han se i en tidning, att ett kring- 
SvUnnit aUSSällskaP efterlyste en hottentott som hade för- 

dödatV ^skrivningen förstod Bengtsson, att det var den 
r'ar han"\ ^an berättade aldrig sin hemlighet för nån, men 
^ttacjg u'*c dö orkade han inte ta den med sej och så be- 

S6tl den för mej den där natten på sjukhuset.
°ch gick- V Ult.e mycket mer sagt den kvällen och vi skildes 
Sett hono^11 sitt. Lapp-Gustav försvann och jag har aldrig 
611 dag s Sen dess. Jag funderade mycket över mannen och 
Vad han ♦ ag thl min far att jag träffat honom, för att höra 

11 trodde.o Vt
®att i ett’ an lever, sa min far. En större lögnare har aldrig 
Verke i jJ>ar skor. Jag tror inte att han gjort ett ärligt dags- 
®ränser s1** liv och aldrig har han vari utanför landets 

en sak är klar, att berätta historier kan han.

Tillbaka till jorden
Han packade sin resväska på den gnälliga turistsängen där 

han nu legat varje natt i elva månaders tid. Det blev lite hul
ler om buller i väskan, det var mycket som skulle med. Skjor
tor, strumpor underkläder, ett par böcker, ett schackspel.

Gummistövlarna hade lite hästdynga i hålfoten från sista ar
betsdagen. I går hade han slutat sin anställning hos bonden där 
han arbetat i elva månader. Han slog in gummistövlarna och de 
stalldoftande blåkläderna i ett papperspaket.

Avskedstagandet var inte så lätt söm han tänkt sig. Han hade 
haft det rätt bra här. Snälla människor. Moran grät en skvätt 
när han tog adjö.

Bonden träffade han i stallet.
— Ja, adjö med dej då, gosse, sade han och sträckte fram en 

grov näve. Fastnog tycker jag det är dumt av dej att gå till 
sjöss. Du hör hemma på landbacken, du. Och om du ledsnar 
så kom tillbaka hit.

*
Ja, han skulle gå till sjöss. Han hade tröttnat på slitet och 

släpet hos bönder, sade han sig tusen gånger. Nu hade han fått 
kallelse från sjömansförmedlingen i Stockholm, han skulle in
finna sig omedelbart. Och fortare än han tänkt sig hade en 
kapten valt ut honom som jungman och han blev mönstrad och 
fick en tredjedel av hyran i förskott. Klockan fyra samma efter
middag var han ombord på ett fartyg för första gången i sitt 
liv. Han var sjöman.

Det var en trång, men ren tvåmanshytt han delade med en 
annan jungman. Drängkammaren hade varit rymligare. Kojer
na var smala med hård järnbandsbotten. Mörkt var det också, 
det enda ljuset kom från en rund ventil.

Mitt i karskheten att nu vara sjöman kände han sig över
given och hjälplös. För första gången sedan han fattat sitt beslut 
att gå till sjöss tänkte han på vad han gett sig in i. Han hade 
lämnat sitt trygga liv på landet, sin ombonade tillvaro.

Men nu var han i alla fall sjöman. Båten skulle gå till Afrika. 
Han var arton år och skulle segla till Afrika.

*
Ett dygn var han våldsamt sjösjuk. Men styrman hade bara 

gett honom en rosthacka och kört ner honom i förpiken för att 
knacka rost. Så sjuk han hade varit. A, så han kräktes. För ho
nom kunde båten gå under, sjunka, vad brydde han sig om det. 
Vid frukost ropade styrman ner till honom: mat! Han mådde 
dubbelt illa bara han hörde talas om mat. Men på middagen 
kom styrman, som inte var någon hjärtlös fähund, ner i för
piken och sade att nu måste han följa med upp och äta. Styrman 
skulle laga så han fick några torra smörgåsar av kocken.

Sittande på en pollare på däck knaprade han i sig smörgåsar
na. De stannade kvar.

*
Afrika. Torra palmer, brunbränt gräs. Illaluktande negrer. 

Skrän, skrik och allt slags oväsen. Inte var det det Afrika han 
drömt om, läst om. Man tror att det ska vara annorlunda, tänk
te han. Man tror alltid det om allting.

Han började längta hem till jorden. Till hästar och kor och 
växande gröda. Alla kunde nog inte bli sjömän, tänkte han. 
Han var född på landet, han trivdes där, han var rotad där. 
Och på landet kunde man utföra påtagliga arbeten där resul
tatet syntes. Ombord i ett fartyg var det bara fråga om så och 
så många sjömil om dygnet, och så många tusen ton last.

Nej han skulle mönstra av när han kom hem till Sverige 
igen. Sjöman blev han nog aldrig. Han ville stå ordentligt på 
jorden, med båda fotterna.

Visst var det roligt att komma ut och se sig om. Men för ho
nom var det som att resa bort och glädja sig åt att komma 
hem.

Somliga plöjer havet. Andra plöjer i jorden. Han var skapad 
för jorden, det kände han riktigt först när han kom till sjöss.

STOKER.
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Anderson, jag bottnar!!

.,. Svealand, risk for 
regnskurar...

Ja, jag har stämt möte precis här!

o.

Nu följer ett föredrag av prof, Andersson om Nordpolen.

:

I Ullllllll 
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Korsord Nr 6

i Val-
5.

sköter

(9)

äter. (7)
14.

välkarl kan

(9)

inte

25

28

8.
12.

34.
35.
36.

2.
3.
4.

5.
6.
7.

29
31

17
18

9.
10.
U.
13.

19
21

för 
det

(7)
i stället 
vet hur

(Siwertz)
Orden för skådespelare. (3)
Ett ord som man kan få se på ku
vert. (9)
Kläder, föda, hus och hem. (5)
Våt period. (7)
Kommer medan man

LODRÄTA ORD.
1.

(7) 
idealisk. (7) 
tände vår Stin-

32.
33.

V^GRÄTa 
l.

Ruskig. Och snäll 
inte neka när hans — —. (7) 
Att slå sina kloka huvuden ihop. 
Får man på turistbyrå. 
Ett ord som man sätter 
ett annat, som man i 
stavas. (7) 
Är gärna i krubba.
Venus hade ju en 
Gjorde det, när vi 1 
cadores Infamos. (5) 
Vass. (7) 
Spörj, forskare, så långt du gitter, 
vad — som själen har.
Det bästa svar blir Dumboms svar:

ORD.
sorts fylla som bjöds på 

Mis sal. (7)
J* i benämning på den som 
"" hemmet. (7) 
énner bilda en. (5) 

hn som.......m ar järv i ortografien.
nstian Science. (3) 

dakado -o v ’(7) ue nia ut både 1914 och 1940.

Hör inf
skr. e en svärdslukare vara själv- 
mor?611 Medlem av föreningen ”Ned 

vapnen”? (7)
Sätten brottsling oftast. (8)
Hg komma fram medan man 
d « och tittar i det blå. (7) 

Prote ,^r ”hndre trafikerad. (7) 
hön eSteratle växlar och skulder till

(7) rens på korrugerad plåt. 
En
(8) anniska ur handelssynpunkt.

»^halvtimme att äta på. (7) 
står /®!eltinnens höga klev 

mastaren av lod och slev

30

22

2»

12

10

24

32

31

IS

2b

21

"Min vän, hon sitter där hon sitter”. 
(8)

15. Kinesisk flykt undan verkligheten.
(8)

16. Är kanske med föl. (3)
20. Känd och omvittnad egenskap hos 

Kålle. (9)
21. Färgklickar i vardagsmaten. (7)
22. En krigare utan hu. (3)
23. ”En kvinna som sagt ja en gång 

säger också ja nästa gång. Hon har 
inte något hjärta av is, och man kan 
alltid påminna henne om hennes 
första —.” (7)

Lord Byron)
24. När det värsta är över. (7)
25. Brukade Eckermann och Goethe. (7)
26. Lindansare. (7)
27. Måste ju den vara, som ställt till 

scener i åratal. (7)
30. Svårt att vara, när man har tand

värk. (5)

Lösning till korsord nr 4

och fogar flink med övad hand 
för seklers lopp sitt kryssförband.' 
(7)

Pristagare blevo: Einar Mohlin, Sve- 
denborgsgatan 6, Stockholm, l:a pris kr. 
10:—, och Britt Sandquist, avd. 2 sal 9, 
Söderby Sjukhus, Uttran, 2:a pris kr. 5:—.

Tävlingsregler.
Lösning till korsord nr 6 skall vara 

Status redaktion, Kocksgatan 15, Stock
holm, tillhanda senast den 10 juli 1950. 
För att komma med i prisbedömningen 
måste tävlingsförsändelsen vara märkt 
”Korsord nr 6.” Glöm ej att tydligt an
giva namn och adress!

Två priser, ett på tio och ett på fem 
kronor utdelas. Lösning och pristagarnas 
namn kommer i augustinumret.

påhlssons
Malmö bröd

gott bröd
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JULPRISTÄVLINGEN AVGJORD.
Den i Status julnummer utlysta schack

pristävlingen är nu avgjord. Samtliga de 
fyra uppgifterna synes ha senterats högt 
av schackvännerna, som i stort sett lyc
kats knäcka tankenötterna. En verklig 
stötesten synes dock ha varit nr 2, där 
varianten 1.—, Dglj så gott som undan
tagslöst undgått läsarnas uppmärksam
het. — Till första pristagare korades A. 
Hildebrand, Uppsala, vars korrekta och 
välmotiverade lösningar nog står en 
aning i särklass. — Vi gratulera segra
ren och övriga pristagare, samtidigt som 
vi önska de av Fortuna mindre gynnade 
bättre lycka nästa gång.

Och så övergå vi till prisutdelningen.
Första pris: kronor 25:—. A. Hilde

brand, Postfack 176, Uppsala.
Andra pris: kronor 15:—. Nils Åberg, 

Gravante.
Tredje pris: kronor 10:—. Manne Pers

son, Box 1115 Selja, Mora.
Fjärde- och femte pris: schacklittera

tur, Karl Stenlund, Söredsta, Fjällsjösil, 
samt Gustaf Nordlander, Box 35, Sollef
teå.

Lösningarna.
De åsyftade lösningarna i Julpristäv

lingen återges här.
Nr 1. Vit drar och gör remis! (Av C. 

Erlin.).
1. c3—c4!, Dalxd4. (På det närliggan

de 1.—, Dxd följer helt sonika 2. c5j‘, 
Ka6. 3. c6 och svart måste för att hindra 
bonden från att gå i dam söka remis- 
schackar.)

2. c4—c5f!, Dd4xc5. (Om 2.—, Kxc5 
så 3. LÍ2!, Dxf2. 4. Se4|.)

3. Lc7xa5f! Trots svarts stora mate
riella övervikt är nu ett remisslut ofrån
komligt, vilket framgår av följande va
rianter.

3. a.------ , Kb6Xa5. 4. Sd6—b7f etc.
3. b. — —, Dc5Xa5. 4. Sd6—c4f etc.
3. c. — ■—, Kb6—a6. 4. b3—b4 och spe

let är remis emedan den svarta kungen 
ej mera kan ingripa i spelet.

«
Nr 2. Den som är vid draget förlorar! 

(Av F. Amelung).
Drar vit t. ex. Ld6—cl följer 1.—, d7—■ 

d5 och saken är klar. Fortsätter vit så 
med löpardrag, exempelvis 2. Ld6 kan 
svart tillåta sig 2.—, Df4ï. 3. Lxf4, gxf4 
o. s. v.

Så låta vi svart börja:
1. -------, Df2—glf. (Det relativt bästa).
2. Kh2xgl, g5—g4. 3. Kgl—h2, g4xh3.

4. Ld6—e7f, Kh4—g4. 5. g2xh3f och vits 
vinst är blott en tidsfråga.

*
Nr 3. (Ur ett parti mellan Niemzowitch 

och Hofer).
Här inleder den excentriske stormästa

ren. Niemzowitch (vit) med det briljanta 
blockeringsdraget:

Schach Redigerad &
G. SKAR* 1’

TBC-FLYKT1NGARNA KOSTA® 
770.000 KR.

I yttrande till regeringen i anled3 ; 
av det ifrågasatta mottagandet h 
Sverige av 150 tuberkulösa flyktig 
jämte lika många anhöriga till de 6

♦ t ka föreslår medicinalstyrelsen a ,, 
sjuka placeras på E-paviljonger 
Hallands läns sanatorium i Fage

• na10’ Garphyttans sanatorium, länssai 
riet i Västerås, länssanatoriet i S1111 
vall och Jämtlands läns sanat° 
Solliden i Östersund.

•>v Kostnaderna för uttagningen 1 
sjuka, läkarundersökningen av 
höriga samt vårdkostnaderna 
ett år beräknar styrelsen till c:a 
kronor.

Att maximera antalet anhörig3’ 
skall få följa med de sjuka till $ 
rige, till 150 kan komma att innc^ 

• fra1” en alltför sträng begränsning,
Xöi” håller utlänningskommissionen.
llef missionen understryker erne 

" • iit^vikten av att före det slutliga uirtien jandet noggranna uppgifter oin " 
telet ställs till de svenska mynd1 
ternas förfogande.

1. La4—e8!, Ta8xe8. (Det andra tornet 
kan, som lätt synes, ej slå för 2. Df7f och 
matt i nästa drag.)

2. Dh5—h6! Ett glänsande Damoffer!
2.-------, h7xg6. 3. Se5—g4!
Detta ”stilla” drag är kombinationens 

slutpoäng. Svart står nu hjälplös inför 
den hotande kvävmatten på h6.

*
Nr 4. Vit drar och vinner. (Av J. Beh

ling.)
1. Ld3—a6, Kf2xgl (Om 1.—, h2 så 2. 

Lf8!, hxgl. 3. Lc 5f och vit har ernått 
en slutspelsmässigt vunnen ställning).

2. Lh6—e3f, Kgl—h2. 3. Le3—f4f, Kh2— 
gl. 4. Lf4—g3, h3—h2. (Nu är svart patt! 
— I det följande illustreras på ett lika 
intressant som lärorikt sätt den bärande 
idén i det vita spelet.

5. Ka4—b5! Hans majestät i egen hög 
person anträder nu en till synes något 
vinglig, men i själva verket högst mål
medveten färd.

5.------ , Kgl—fl. 6. Kb5—c5f, Kfl—gl.
7. Kc5—c4, Kgl—fl. 8. Kc4— d4f, Kfl—gl.
9. Kd4—d3, Kgl—fl. 10. Kd3—e3f, Kfl— 
gl. 11. Lg3—f2 matt.

ELEGANT VM-PARTI.
I den s. k. ”Utmanarturneringen” i Bu

dapest, levererade Paul Keres, en av de 
starkaste aspiranterna på VM-titeln, ett 
vackert kombinationsparti, varifrån -vi 
återge nedanstående avsnitt.

Ställning efter svarts 9:e drag Dc7—c4.
Svart: Kotov.

Vit: Keres.

som vackert

IX'1’

gûi11

olí" 
så 11

10. Sd4xe6!
Ett lika oväntat

10.—, Dc4xe6. (Om 10. —, SXh5, 
SXf8). —

11. Sc3—d5, Ke8—d8. 12. Lh5—g*l 
c5. (På 12.—, De8 följer avgörande , 
jämte Sxf6). 13. f2—f4, De5xe4.
Xd7, Lc8xd7. 15. Sd5xf6, g™“’„n 
Lg5xf6t, Kd8—c7. 17. Lf6xh8. (Vit 
kvalitet över och har en vunnen 
ning). 17.—, Ld7—c6. 18. Ddl-d2, E{ 
h6. 19. Tal—el, De4—g6. 20. Tel-^t 
Kc7—d8. 21. Tfl—el, a6—a5. 22. Lh» 
Ta8—a6. 23. Dd2—f2, Lh6—f8. 24.
b6t, Kd8—c8. 25. Te7—e8f, Lc6Xeg;vet 
TelXe8t, Kc8—d7. 27. Tc8xf8. uPpg‘

Keres redivivus!

de 

de »v' 
U«# 

770.0011
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sanatorierna är en distinktion nödvändig. 
Dessa sanatorier står öppna inte bara 
för dem som avlagt studentexamen utan 
även för elever vid läroverk och tek
niska skolor, med andra ord för all stu
derande ungdom, och det är detta för
hållande som ger den franska student- 
sanatorierörelsen särskilt stort värde. 
Frankrikes studentsanatorier har patien
ter från alla samhällsgrupper och alla 
studieområden, de är i vidsträcktaste me
ning demokratiska bildningsanstalter.

Sanatorierna har i allmänhet omkring
^anska studentsanatorier.

hel del sanatorier ute i värl- 
Verks v,man ordna avancerad studie- 
störstj111 Patienterna. Några av de 
tain o anier*kanska sanatorierna, Moun- 
Lon(j0 ana^Qr'um i Hamilton t. ex. och 
t’t'sanstäl^anat°r^Um * Ontario, har hel- 
<lervisS.alda Uirare ocb regelbunden un- 
sltiif e^ter ett visst lässchema. Sär- 
tande amhtonsanatoriet har ett omfat- 
tiårigf > yV.c'erv*sn’ngsprogram med en 
lr°kgen ,amnen och kurser, och det finns 
s°>n annat sanatorium i USA
n’elsevis^U^er de tuberkulossjuka tillnär- 

Även Sarnrna goda studiemöjligheter. 
avsedda f" ®ul0Pa finns det sanatorier 
dera j - Or tuberkulossjuka som vill stu- 
1922 gr eys*n i Schweiz finns t. ex. det 
natoiiU|ïndac'e untversitetssanatoriet Sä
kring ». Universitaire Susse med om- 
står g- Vardplatser. Detta sanatorium 
"Ha f°r lärare och lärjungar av 
divers4 10nahteter vid de schweiziska 
På rner .tden> och är med sitt bibliotek 
“til Sitt^i^’^ volymer, sina samlingar 
Un'versitet n*ngs^v * s’g sialvt ett htet 

^år ar dock Frankrike det land, 
Olílsatt i entsanatorietanken blivit mest 

eneeî'ù'k^kcn, och om den saken har 
eP del alf ,a Uapt Bulletin för april 1950 

1924 a: berätta-
?ar tan!,40 les *nom franska studentkret- 
PPgsjuk. Pa eh särskilt sanatorium för 
^P'satio? studenter och en speciell or- 
^•»ål, <?’ UNEF, bildades för detta än- 
Vatds. ac^rbete inleddes med hälso- 

c undervisningsdepartementen 

och 1933 kunde det första franska stu
dentsanatoriet öppnas i Saint-Hilaire-du- 
Touvet i Isère. Det underbart vackert be
lägna sanatoriet tillbyggdes 1939 och 
förblev till 1941 Frankrikes enda vård
anstalt i sitt slag.

Sen dess har utvecklingen gått raskt 
och nu finns i olika delar av landet sam
manlagt elva studentsanatorier, de flesta 
belägna inom räckhåll för en universitets
stad.

När man talar om de franska student

100 vårdplatser, de ligger högt och i 
vackra trakter och är över huvud taget 
så organiserade att de ska skänka de 
sjuka en kombination av bästa möjliga 
m dicinska vård och lämpligaste studie
förhållanden. Anstalterna är utrustade 
med välförsedda bibliotek, laboratoriesa- 
lar, läs- och musikrum. Det franska stu
dentförbundet har en lokalorganisation 
vid varje studentsanatorium, ett slags 
patientförening, som står för de sjukas 
fritidssysselsättning, konserter, teaterföre
ställningar, film, radio o. s. v.

HB
Ä ,1 '«8

?-- •« 
t.’- , W: fe

Saint-Hilaire-du Touvet, Isère — Frankrikes första student- 
sanatorium — har ett underbart läge.

A B Figeholms Bruk
Figeholm

Tillverka:
för elektriskt ändamål av högsta 
med största genomslagshållfasthet 

T^tilpresspan — Bokbinderipresspan 
Jacquardkort — Registerkartong

r^S&PAN

GAVLEVERKENS
Gasspisar — Vedspisar — Vattenvärmare
I modernaste konstruktion och arkitektur 

Tackjärnsgj uteri — modellverkstad 
Mek. verkstad — emaljverk

GAVLEVERKEN AB
Tel. 3643 GÄVLE Tel. 3643
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Men det kanske allra förnämsta i om
vårdnaden om Frankrikes lungtuberku- 
lösa studenter ligger i de ansträngningar 
man gjort för att tillgodose eftervården. 
I fullt medvetande om att den sjukes 
svårigheter inte är överståndna den dag 
vederbörande lämnar sanatoriet har man 
skapat en organisation av konvalescent
hem, där de sanatorievårdade studenterna 
kan fortsätta sina studier i väntan på den 
dag, då de är friska nog att kunna gå 
ut i livet igen. Man har också klart för

ILA,.;

, >'í>wí

Studiearbete i ligghallen på St. Hilaire. 
Lägg märke till de utmärkta arbetsborden. 

sig att den sociala återinpassningen är 
förenad med väsentliga problem för den 
f. d. sanatorievårdade, inte minst ekono
miska svårigheter, och har för att komma 
tillrätta härmed skapat speciella stödor
ganisationer. En av de livaktigaste av 
dessa stödorganisationer är Association 
Guy Renard, som består av omkring 
2.000 f. d. patienter på de franska student
sanatorierna.

Tuberkulosstatistikens gåtor
Undan för undan får vi nu in uppgif

ter om dödligheten och sjukligheten i tu
berkulos under år 1949. Att tuberku
losen för närvarande är på tillbakagång 
i Sverige syns vara ett faktum.

Men vad kommer det an på att tuber
kulosen för närvarande trängs tillbaka 
som folksjukdom? Den frågan tycks inte 
vara så lätt att besvara att döma av de 
många olika förklaringar till fenomenet 
som från tid till annan lanseras. De fin
nas som vill förklara tuberkulosens till
bakagång genom att peka på den aktiva 
behandlingens större variationsmöjlighe
ter i våra dagars sanatorievård, andra 
återigen ser förklaringen i dispensärer- 
nas förebyggande antituberkulosarbete 
och framhåller särskilt hur calmettevac- 
cinationen nu börjar göra sig gällande i 
tuberkulosstatistiken. Dessa skäl för tu
berkulosfrekvensens minskning komplet
teras med ytterligare en mängd förkla
ringar och summan av kardemumman tor
de väl vara att det är en lång rad av 

faktorer, som tillsammans bidragit 
den för ögonblicket gynnsamma stam 
ken.

Att en förbättrad levnadsstandard 
tytt oerhört mycket i vårt land i k®®®*., 
mot tuberkulosen står under alla '°r 
landen klart även om det kanske int® \ 
att bevisa genom statistik — fast Ju , 
lär gå att bevisa den vägen. Exnell* 
fanns i Göteborgs Handels- och 
tidning för den 8 mars i år på 
antituberkulosarbetet i Göteborgs 
Bohus län bland annat följande rader 
läsa:

”En ledsam undantagsställning i®^ 
av länets nordligaste del. I Ströms^ 
östra dispensärdistrikt var sålunda un,_ 
1949 tbc-dödligheten hela 12 pr 10 00® 
vånare eller c:a fyra gånger så stor 
länsgenomsnittet. Det rör sig här OIÏ1. 
nets allra fattigaste befolkning med 
tivt låg levnadsstandard. Även mtr 
för antituberkulosarbetet torde vara 
lativt lågt i denna trakt, att don13 
bl. a. den rekordmässigt låga anslutm^ 
en till de allmänna skärmbildsunde^ 
ningama år 1945. Denna höga 
het ger en varning om, vad som n f( 
antituberkulosarbetet i händelse aV 
konjunkturnedgång.”

Så långt den citerade tidningen' 
kampen mot tuberkulosen ständigt ° 
måste vara en kamp mot fattigdom®11 
något som alfiid hävdats av de imtë’m 
kas organisationer och i denna tids* | 
spalter.
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barn genom inträde i ortens 
erkända sjukkassa

STOCKHOLMS LÄNS
ERKÄNDA CENTRALSJUKKASSA

Sveavägen 61 — Stockholm 
TeL 23 09 85

Tryckpapper för böcker och 
tidskrifter - Broschyromslag

JUTELUMP
Säckar och juteväv köpes. Fördämnings- 
mattor, cisterner, sand- och torkgaltar 
säljas. Koksgrytor, Järnbalkar och Plåt

A. JÖNSSON & C:o
Timmermansgat. 47 - Stockholm 

TeL 43 03 59, 43 63 83

Gusums Blixtlås
FABRIKSNEDERLAG
D. G. Rudholm & C:o 

ßot

26
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¿2^8 BORGS LAN 
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e~ och Sanitära anläggningar 
oras fackmässigt under garanti

Telefon 323

JÖNKÖPING
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MALMÖ
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PILDAMMARNA 

REKOMMENDERAS 
Tel. 255 26 Olga Hellqvist

betald annonsplats

®ÄLSINGBORG
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kafferosteri 
Drottningg. 30—36
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A® Raknstads Murbruksfabrik
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na 30 kh eringsfabrik, 3) en kapacitet av 
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, 1911—1946.

Föreningsgatan 35. Tel. 23167
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Vatten och Läskedrycker 
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SUNDSVALL

DUCO & MÄLAREVERKSTAD
Modern och tidsenligt inredd efter 

senaste förordningen
C. ERIK BERGSTRÖM 
Förstklassigt arbete Humana priser 
N. Järnvägsgatan 52 Telefon 1718 •

NORRLANDS TRAVSÄLLSKAP 
avhåller å Bergsåkers Travbana Sunds
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UPPSALA

Järnkonstruktioner och stniden 
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Andersson & Nilssons Smidesverkstad 
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DERBER
A.-B. Hj. Söderberg

UPPSALA

A.-B. RÖRKOMPANIET
E. B. Widen

Vaksal aga tan 27 UPPSALA
Tel. 307 86, 347 86

Fil.: Kyrkogat. 4, Norrtälje. Telefon 1179
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Blomsterhandel, Stora gatan 86. Tel. 305 61 
Utför alla slags Binderier och Blomster
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